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Për të reduktuar rrezikun e zjarrit ose 
goditjeve elektrike, mos e ekspozoni 
pajisjen ndaj shiut ose lagështirës.
Për të reduktuar rrezikun e zjarrit, mos e mbuloni 
hapësirën e ajrimit me gazeta, mbulesa tavoline, 
perde, etj. Mos e vendosni burime flakë të 
pambrojtur siç janë qirinjtë e ndezur në aparatin.

Mos e instaloni pajisjen në një hapësirë të kufizuar, 
të tilla si një raft librash ose ndërtuar në kabinet.

Për të reduktuar rrezikun e zjarrit ose goditjeve elektrike, 
mos e ekspozoni pajisjen ndaj pikimeve dhe spërkatjeve 
me ujë dhe nuk duhen vendosur objekte të mbushura me 
lëng, siç janë vazot, në aparatin.

Duke qenë se spina kryesore përdoret për të 
shkëputur njësinë nga rrjeti elektrik, lidheni njësinë 
me një prizë lehtësisht të arritshme AC. Nëse vini 
re një anomali në njësi, shkëputeni spinën kryesore 
nga priza AC menjëherë.

Mos ekspozoni bateritë ose aparaturën me bateri 
të instaluara ndaj nxehtësisë së tepruar siç janë 
kohë e mirë, zjarri ose të ngjashme.

Njësia nuk shkëputet nga rrjeti elektrik për sa kohë 
që është e lidhur me prizën e rrymës, edhe nëse 
njësia vetë është e fikur.

Presioni i tepruar zërit nga kufjet dhe kufje 
mund të shkaktojë humbje të dëgjimit.

Ky simbol ka për qëllim për të 
njoftuar përdoruesit për praninë 
e Hot Sipërfaqja që mund të jetë 
e nxehtë, nëse ajo është e prekur 
gjatë funksionimit normal.

KUJDES
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Për klientët në Evropë
Hedhja e pajisjeve elektronike 
të vjetra elektrike dhe (e 
aplikueshme në Bashkimin 
Evropian dhe vendet e tjera 
evropiane me sisteme 
grumbullimi të diferencuar)

Ky simbol mbi produkt ose mbi paketimin e tij 
tregon se ky produkt nuk duhet të trajtohet si 
mbeturinë shtëpiake. Në vend të kësaj ai do të 
dorëzohet pranë pikës përkatëse të grumbullimit 
për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Duke u siguruar që ky produkt të hidhet siç duhet, 
ju do të ndihmojë në parandalimin e pasojave të 
mundshme negative për mjedisin dhe shëndetin e 
njeriut, të cilat përndryshe do të mund të 
shkaktoheshin nga trajtimi i papërshtatshëm i 
mbetjeve të këtij produkti. Riciklimi i materialeve 
do të ndihmojë në ruajtjen e burimeve natyrore. 
Për informacion më të detajuar mbi riciklimin e 
këtij produkti, ju lutemi kontaktoni me bashkinë 
tuaj, shërbimin e trajtimit të plehrave tuaja 
shtëpiake ose dyqanin ku keni blerë produktin.

i vazhdueshëm
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Hedhja e baterive (e 
aplikueshme në Bashkimin 
Evropian dhe vendet e 
tjera evropiane me sisteme 
grumbullimi të diferencuar)

Ky simbol mbi bateri ose mbi paketim tregon se 
bateria dhënë me këtë produkt nuk duhet të 
trajtohet si mbeturinë shtëpiake.
Në disa bateri, ky simbol mund të përdoret në 
kombinim me një simbol kimik. Simbolet kimike 
për zhivën (Hg) ose plumbin (Pb) shtohen nëse 
bateria përmban më shumë se 0.0005% zhivë ose 
0.004% plumb.
Duke siguruar që këto bateri të hidhen siç duhet, ju 
do të ndihmojë në parandalimin e pasojave të 
mundshme negative për mjedisin dhe shëndetin e 
njeriut të cilat përndryshe do të mund të 
shkaktoheshin nga trajtimi i papërshtatshëm i 
mbetjeve të baterisë. Riciklimi i materialeve do të 
ndihmojë në ruajtjen e burimeve natyrore. Në rastin 
e produkteve që për sigurinë, rendimenti apo 
integriteti të dhënash kërkojnë lidhje të 
qëndrueshme me një bateri të inkorporuar, kjo bateri 
duhet të zëvendësohet vetëm nga personel i 
kualifikuar shërbimi. Për të siguruar që bateria do të 
trajtohet si duhet, dorën mbi produktin në fund të 
periudhës së jetës deri në pikën përkatëse të 
grumbullimit për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe 
elektronike.
Për të gjitha bateritë e tjera, ju lutemi shikoni 
seksionin mbi se si të hiqni baterinë nga produkti në 
mënyrë të sigurtë. Dorëzojë baterinë mbi të pikës 
përkatëse të grumbullimit për riciklimin e baterive të 
përdorura.
Për më shumë informacion të detajuar mbi 
riciklimin e këtij produkti ose baterie, ju lutemi 
kontaktoni me bashkinë tuaj, shërbimin e trajtimit të 
plehrave tuaja shtëpiake ose dyqanin ku keni blerë 
produktin.

Njoftim për klientët: Informacioni i 
mëposhtëm aplikohet vetëm për 
pajisjet e shitura në vendet ku 
aplikohen Direktivat e BE-së.
Prodhuesi i këtij produkti është Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japoni. 
Përfaqësuesi i autorizuar për EMC dhe sigurinë e 
produktit është Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germany. 
Për çdo çështje shërbimi ose garancie, ju lutemi 
referojuni adresave që jepen në të shërbimit ose 
garancisë dokumente të veçanta.

Rreth këtij manuali
• Udhëzimet në këtë manual janë për modelin 

STR-DH130. Numrin e modelit është e vendosur 
në këndin e poshtëm të djathtë të panelit të 
përparmë. Ilustrimet e përdorura në këtë manual 
janë të modelit të Evropës dhe ato mund të jenë të 
ndryshme nga modeli juaj. Çdo ndryshim në 
funksionim janë shënuar në manualin si "Vetëm 
modelet evropiane".

• Udhëzimet në këtë manual përshkruajnë 
funksionimin e marrësit me telekomandën e 
dhënë. Ju mund të përdorni butonat ose pullat në 
marrës në qoftë se ata kanë emra të njëjtë ose të 
ngjashëm me ato në telekomandë.
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Pajisje furnizuar
• Shpjeguesi i funksionimit (këtë manual)
• Shpejta Instalimi udhëzues
• Antenë tel FM (1)

• Antenë AM lak (1)

• Telekomandë (RM-AAU130) (1)

• R6 (size AA) bateri (2)

Vendosni dy R6 (madhësi AA) bateri 
(furnizuar) nga përputhen 3 dhe # të 
baterive për diagramin brenda folesë së 
baterisë së telekomandës.

Shënime
• Mos e lini telekomandën në vende shumë të nxehta 

apo të lagësht.
• Mos përdorni një bateri të re me ato të vjetra.
• Mos përzieni bateri mangan dhe lloje të tjera të 

baterive.
• Mos e ekspozoni sensorin me telekomandë për të 

drejtuar rrezet e diellit ose aparaturave. Duke 
bërë kështu që mund të shkaktojë keqfunksionim.

• Nëse ju nuk kam ndërmend të përdorni 
telekomandën për një periudhë të zgjatur kohe, 
hiqni bateritë për të shmangur dëmtimet e 
mundshme nga rrjedhja dhe gërryerja e baterive.

• Kur zëvendësoni ose hiqni bateritë, butonat në 
telekomandë mund të rivendosur në parametrat e 
tyre të paracaktuara. Nëse kjo ndodh, të caktojë 
butonat e hyrjes (faqe 27).

• Kur marrësi nuk i përgjigjet më telekomandës, 
zëvendësoni të gjitha bateritë me të reja.

Futja e baterive në 
telekomandë
6SQ
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Përshkrimi dhe vendndodhja e pjesëve

A ?/1 (on/standby) (faqe 18, 24)

B SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) (faqe 14, 19) 

C INPUT SELECTOR (faqe 20, 22 - 25) 

D Panel ekran

ESensori i telekomandës
Merr sinjalet nga telekomanda.

F MASTER VOLUME (faqe 20) 

G MUTING (faqe 20)

H DIMMER
Rregullon ndriçimin e panelit të ekranit në 3 
nivele.

I DISPLAY (faqe 21)

J BASS +/–, TREBLE +/– (faqe 19) K 

TUNING MODE, TUNING +/–, MEMORY/
ENTER (faqe 23, 25) 

L FM MODE (faqe 23)

M PHONES krik (faqe 30)

Paneli perballe

Treguesit në panelin e ekranit

qsqd 0 9 8 7qa

1 32 4 5 6

SP A
SP B

MEMORY RDS
MONO SLEEP ST

qf qg

qh

i vazhdueshëm
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N SP A/SP B
Ndizet në bazë të sistemit të altoparlantëve të 
përdorura (faqe 19). Megjithatë, këta tregues 
nuk ndizet, nëse prodhimi folësi është i fikur 
ose në qoftë se kufjet janë të lidhura.

O SLEEP
Ndizet kur aktivizohet kohëmatësi i fjetjes 
(faqe 11).

P Treguesit akordim
Ndizet kur marrësi tuned për një radio.

MEMORY
Një funksion kujtesës, të tilla si Preset 
Memory (faqe 24), etj, është i aktivizuar.

RDS (Modeli Europe vetëm)
Tuned në një stacion me shërbimet RDS.

MONO
Transmetimi monofon

ST
Transmetimi stereo

Numri i paravendosur stacion (Numri do të 
ndryshojë në përputhje me stacionin e 
paravendosur që ju zgjidhni.)
8SQ
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Paneli i pasmë

1 32

A Seksioni sinjali audio (faqe 14, 16)

AUDIO IN/OUT fole
I kuq (R)  

PORTABLE IN fole

B ANTENNA (faqe 17)

 FM ANTENNA fole

AM ANTENNA terminale

C SPEAKERS (faqe 14)

E bardhë (L)
9SQ
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.
Përdorni telekomandën e dhënë për të 
përdorur këtë marrës dhe pajisje të tjera. 
Telekomanda është caktuar për të vepruar 
Sony pajisjet audio / video. Ju mund të 
caktojë butonin e hyrjes sipas pajisjeve të 
lidhura me marrësin tuaj (faqe 27).

RM-AAU130

Për të kontrolluar marrësinTelekomandë

ws

wd

qh

qj

ql

qk

qg

1

2

5

qa

6

7

8

0

qd

9

3

wa

w;

4

qs

qf

B ?/1* (on/standby)
Ndez marrësin ose e vendos atë në modalitet gatishmërie

C Butonat e hyrjes
Zgjedh pajisjen që dëshironi të përdorni. Kur 
ju shtypni një nga butonat e hyrjes, marrësi 
ndizet. Butonat janë caktuar për të kontrolluar 
pajisjet Sony.

G D.TUNING 
Të hyjë në modalitetin e drejtpërdrejtë e sintonizimit.

H ENTER/MEMORY 
Dyqane në stacion gjatë përdorimit të sintonizuesit.

I AMP MENU
Shfaq menynë për të përdorur marrësin.

K MUTING
Fiket zërin përkohësisht.
Shtypni butonin përsëri për të rivendosur zërin.

L MASTER VOL +**/–
Rregulloni nivelin e volumit të të gjithë 
altoparlantëve në të njëjtën kohë.

N TUNING +/–
Skanon një stacion.

PRESET +/–
Zgjedh stacioneve të paravendosura.
FM MODE
Zgjedh mono apo stereo pritje FM.

P RETURN/EXIT O
Kthehet në menynë e mëparshme.

Q
,V/v/B/b

Shtypni V/v/B/b për të zgjedhur parametrat, pastaj shtypni
për të hyrë / konfirmuar përzgjedhjen.

R DISPLAY
Paraqet informacion në panelin e ekranit.

T Butonat numerikë**
Presets të apo mendje në stacionet e 
paravendosura.
10SQ
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* Nëse ju shtypni  AV ?/1 (A) dhe ?/1 (B) të 
njëjtën kohë, marrësi dhe pajisja e lidhur do të 
kthehet off (SYSTEM STANDBY). Funksioni i 
AV ?/1 (A) ndryshon automatikisht sa herë që 
ju shtypni butonat e hyrjes (C).

**Numri 5, MASTER VOL + / TV VOL +, dhe
butonat  N kanë pika të prekshme. Përdorini 
pikat e prekshme si referencë kur përdorni 
marrësin.

Për të kontrolluar një TV Sony
Mbani shtypur T (O), më pas shtypni 
butonin të shtypur në ngjyrë portokalli për të 
zgjedhur funksionin që dëshironi.
Shembull: Mbani shtypur (O), më pas 
shtypni TV CH +.

* Nëse ju shtypni AV ?/1 (A) dhe ?/1 (B) të 
njëjtën kohë, marrësi dhe pajisja e lidhur do të 
kthehet off (SYSTEM STANDBY). Funksioni i 
AV ?/1 (A) ndryshon automatikisht sa herë që 
ju shtypni butonat e hyrjes (C).

**Numri 5, MASTER VOL + / TV VOL +, dhe 
butonat N kanë pika të prekshme. Përdorini 
pikat e prekshme si referencë kur përdorni 
marrësin.

V SLEEP
Vendos marrësin të fiket automatikisht në një 
kohë të caktuar.
Sa herë që shtypni këtë buton, ekrani 
ndryshon në mënyrë ciklike si më poshtë.

0-30-00 t 1-00-00 t 1-30-00 t 2-00-00 t
OFF

Kur Sleep Timer është duke u përdorur, 
"SLEEP" Treguesi ndizet në panelin e ekranit.

Këshillë
Për të kontrolluar kohën e mbetur përpara se 
marrësi të fiket, shtypni SLEEP. Koha e mbetur 
shfaqet në panelin e ekranit. Nëse ju shtypni 
SLEEP përsëri, kohëmatësi i fjetjes do të anulohet.

A TV ?/1 (on/standby)  
      Ndez televizorin ose off.

H ENTER/MEMORY
Hyn në zgjedhje.

J TOOLS/OPTIONS
Shfaq opsionet funksion TV.

2
Shtyp
TV CH +

1
Mbaje
poshtë 
TV

K MUTING
Aktivizon funksionin e heshtjes së televizorit.

L TV VOL +**/–
Rregullon volumin e televizorit.

M MENU/HOME
Shfaq menutë TV.

N TV CH +/–
Skanime për kanalet televizive paraprakisht.

P RETURN/EXIT O
Kthehet në menynë e mëparshme TV.

R DISPLAY
Displays informacion në lidhje me programin 
aktual televiziv.

S -/--
Zgjedh modalitetin e hyrjes kanal TV.
>10/x

Zgjedh numrat e kanalit të terminalit Digital 
CATV.
Për shembull, për të zgjedhur 2.1, shtypni 2,> 
10 / x dhe 1.

T Butonat numerikë**
Zgjedh kanalet televizive.

W TV INPUT
Zgjedh sinjalin e hyrjes.

i vazhdueshëm
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Për të kontrolluar pajisje të tjera Sony

a)Nëse ju shtypni AV ?/1 (A) dhe ?/1 (B) të 
njëjtën kohë, marrësi dhe pajisja e lidhur do të 
kthehet off (SYSTEM STANDBY). Funksioni i 
AV ?/1 (A) ndryshon automatikisht sa herë që 
ju shtypni butonat e hyrjes (C).

b)Numri 5, MASTER VOL + / TV VOL +, dhe 
butonat  N kanë pika të prekshme. Përdorini 
pikat e prekshme si referencë kur përdorni 
marrësin.

c)Për MD kuvertë vetëm.
d)Për shembull, për të zgjedhur 2.1, shtypni 2,> 10 / x dhe 1.

Shënime
• Shpjegimi i mësipërm ka për qëllim të shërbejnë 

si shembuj.
• Në varësi të modelit të pajisjes së lidhur, disa 

funksione të shpjegohet në këtë seksion nuk 
mund të punojnë me telekomandën e dhënë.

Emër Blu-ray Disc, 
DVD lojtar

Satellite tuner, 
Cable TV 
tuner

VCR CD lojtar Kuvertë MD,
kasetë

A AV ?/1a) Pushtet Pushtet Pushtet Pushtet Pushtetc)

E POP UP/MENU Menu – – – –

F TOP MENU Në ekran 
udhëzues

– – – –

H ENTER/MEMORY Hyj Hyj Hyj Hyj –

J TOOLS/OPTIONS Options menu Options menu – – –

M MENU/HOME Menu Menu Menu – –

N ./> Kalo udhë Zgjidh kanali Indeksi kërko Kalo udhë Kalo udhë

REPLAY /
ADVANCE 

Sërish, 
përpara shpejtë

– Sërish, 
përpara shpejtë

– –

m/M Kërko përpara, 
prapa

– Përpara shpejtë, 
kthe

Përpara shpejtë, 
kthe

Përpara shpejtë, 
kthe

Nb) Luaj – Luaj Luaj Luaj

X Pushim – Pushim Pushim Pushim

x Stop – Stop Stop Stop

P RETURN/EXIT O Kthimi Kthimi, dalje – – –

Q Hyj Hyj Hyj Hyj Hyjc)

V/v/B/b Zgjedh Zgjedh Zgjedh – –

R DISPLAY Ekran Ekran Ekran Ekran Ekranc)

S -/-- – – – – –

>10/x – (.)dotd) Udhë > 10 Udhë > 10 –

CLEAR Qartë Qartë – – –

T Numeric buttonsb) Udhë Kanal Kanal Udhë Udhëc)
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Lidhjet
Duke u nisur
Ju mund të gëzojnë audio / pajisjet tuaj 
video lidhur me marrësin duke ndjekur 
hapat e thjeshtë më poshtë.

1: Instalimi i 
altoparlantëve
Ky marrës ju lejon të përdorni një sistem 2,0 
kanali.

Shembull i konfigurimit të 
sistemit gjuha

Instalimi dhe lidhja e 
altoparlantëve (faqe 13, 14)

Lidhja e audio / pajisje 
video (faqe 14, 16)

Përgatitja e marrësit
Shih "5: Lidhja e kordonit të drejtpërdrejtë 
(rrjetit elektrik)" (faqe 18) dhe "Nisja e 
marrësit" (faqe 18).

Përzgjedhja e sistemit të 
altoparlantëve (faqe 19)

Lidhjet

Gjuha e
majtas 

Gjuha e  
drejtë
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2: Lidhja e 
altoparlantëve
Para se të lidh litarët, sigurohuni që të 
shkëputni kordonin e rrymës.

* Nëse ju keni një sistem shtesë Gjuha, lidhur ato 
me terminalet SPEAKERS B. Ju mund të 
zgjidhni altoparlantët që dëshironi të përdorni me 
SPEAKERS (OFF / A / B / A + B) butonin në 
marrës (faqe 19).

3: Lidhja e audio /  
video pajisje
Lidhja e pajisjeve audio

Përpara lidhjes së kordonëve, sigurohuni që të 
shkëputni kordonin e rrymës

* Nëse ju doni të regjistroni, ju duhet të 
bëni këtë lidhje (faqe 22).

10 mm
(13/32")

1

2 4

3

A

A Litarët gjuha (nuk jepet)

A

Gjuha e majtë

Gjuha e drejtë

SPEAKERS B 
terminale*

Super Audio 
CD lojtar, 
CD lojtar

A Kurrizit Audio (nuk jepet)
B Kurrizit phono me jack kufjeve 

stereo (nuk jepet)

A

Audio dhe  
portativ

B

MD kuvertë, 
kasetë

A
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Lidhjet

Shënime
• Kur duke dëgjuar një pajisje të lidhur me

PORTABLE IN të shëndoshë mund të 
shtrembërohet apo të ndërpritet. Kjo nuk është 
keqfunksionim dhe do të varet nga pajisjet e 
lidhura.

• Nëse zëri nga pajisjet e lidhura me PORTABLE 
IN është shumë i butë, ju mund të rrisë nivelin e 
volumit. Megjithatë, para se të kaloni në të dhëna 
të tjera, të jetë i sigurt për të zvogëluar nivelin e 
volumit për të shmangur dëmtimin e altoparlantit.
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Lidhja e pajisjes video
Përpara lidhjes së kordonëve, sigurohuni që të shkëputni kordonin e rrymës.

* Nëse ju doni të regjistroni, ju duhet të 
bëni këtë lidhje (faqe 22).

A

Satellite tuner, 
Cable TV tuner

Blu-ray Disc lojtar, 
DVD lojtar

A Kurrizit audio (nuk jepet)

VCR, 
DVD regjistrues

A

Sinjale audioSinjalet
video 

P±r  VIDEO IN 
fant e TV.

Sinjalet
video 

P±r  VIDEO IN 
fant e TV.

P±r  VIDEO IN 
fant e TV. Sinjale  

audio 

A

Sinjalet 
video 

Sinjale  
audio 
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Lidhjet

Shënime
• Vendosjen e parazgjedhur për BD / DVD dhe input 

VIDEO butonat në telekomandë është si vijon: 
BD/DVD: Blu-ray Disc lojtar 
VIDEO: VCR 
Të jetë i sigurt për të ndryshuar vendosjen default 
e të BD / DVD (dhe VIDEO) butonin e hyrjes në 
mënyrë që ju mund të përdorni butonin për të 
kontrolluar DVD player tuaj (dhe DVD 
regjistrues). Për hollësi, shihni "Caktimi butonin 
e hyrjes" (faqe 27).

• Ju gjithashtu mund të riemërtoni BD / DVD 
VIDEO dhe të dhëna në mënyrë që ajo mund të 
shfaqet në panelin e ekranit të marrësit. Për 
hollësi, shihni "inputeve emërtimin" (faqe 20).

4: Lidhja e 
antenave
Përpara lidhjes së antenave (ajrore), 
sigurohuni që të shkëputni kordonin e rrymës

Shënime
• Për të parandaluar përmirësim zhurmës, të

 mbajtur antenën AM lak (ajrore) larg nga 
marrësi dhe pajisje të tjera.

• Sigurohuni që të zgjatni plotësisht antenën 
FM me tel (ajrore).

• Pasi të lidhni antenën FM me tel (ajrore), të 
mbajtur atë sa më horizontal të jetë e mundur.

Antena tel FM (ajrore) 
(jepet)

Antenë AM loop (ajrore) 
(jepet)
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5: Lidhja e kordonit të 
rrymës së drejtpërdrejtë
Lidhni kordonin e rrymës (rrjetit elektrik) me 
një prizë muri.

Fillimin e marrësit
Para se të përdorni marrësin për herë të parë, 
nisja marrësin duke kryer procedurën e 
mëposhtme. Kjo procedurë mund të përdoret 
gjithashtu për të ktheheni në parametrat e 
fabrikës.
Sigurohuni që të përdorni butonat në marrës 
për të kryer këtë operacion.

1 Shtyp ?/1 për të fikur 
marrësin.

2 Mbani shtypur ?/1 për 5 sekonda.
“CLEARING” shfaqet në panelin e 
ekranit për një kohë, pastaj bëhet 
"CLEARED".
Ndryshimet ose përshtatjet e bëra në 
parametrat nuk janë rivendosur në 
standarte.

Fuqia kurrizit drejtpërdrejtë (rrjetit elektrik)

Me prizën e murit

Përgatitja e marrësit

?/1
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Përgatitja e m
arrësit
Përzgjedhja e sistemit 
të altoparlantëve
Ju mund të zgjidhni altoparlantët që ju doni 
të përzënë, në qoftë se ju keni lidhur folësit 
me SPEAKERS A dhe B terminaleve. 
Sigurohuni që të përdorni butonat në marrës 
për të kryer këtë operacion.

Shtyp SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) 
në mënyrë të përsëritur për të 
zgjedhur sistemin e altoparlantëve 
që ju dëshironi për të përzënë.

Për të fikur prodhimin Gjuha 
Shtyp SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) në 
mënyrë të përsëritur deri të "SPA" dhe 
treguesve "SPB" në ekran nuk do të ndizet.

Shënime
Ju nuk mund të kaloni në sistemin e altoparlantëve 
nga njerëz të shtypur (OFF / A / B / A + B) kur 
kufje janë të lidhura.

Rregullimi tonin 
Ju mund të rregulluar cilësinë e 
tonalitetit të folësit.

Shtyp TREBLE + ose TREBLE - në 
mënyrë të përsëritur për të 
rregulluar nivelin e trefishtë. 
Shtyp BASS + ose BASS – në 
mënyrë të përsëritur për të 
rregulluar nivelin e bas.
ϑυ µυνδ τ ρρεγυλλοϕ νγα −10δΒ ν + 
10δΒ ν 1 δΒ ηαπ.
Cilësimi fillestar është 0 dB.

Për të zgjedhur Ndizet

Altoparlantët e lidhur me 
SPEAKERS A terminaleve

SP A

Altoparlantët e lidhur me 
SPEAKERS B terminaleve

SP B

Altoparlantët e lidhur me dy 
SPEAKERS A dhe B 
terminaleve (lidhje paralele)

SP A 
SP B

SPEAKERS (OFF/A/B/A+B)

TREBLE 
+/–

BASS 
+/–
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Rishikim

1 Ndizni pajisjen e 
lidhur.

2 Ndizni marrësin.

3 Shtypni butonin e hyrjes e cila
korrespondon me pajisje që ju 
dëshironi.
Ju mund të përdorni INPUT 
SELECTOR në marrës.
Hyrja përzgjedhur shfaqet në panelin e 
ekranit.

Shënime
Kur ju shtypni TUNER "FM TUNER" ose 
"AM TUNER" shfaqet për një kohë, dhe pastaj 
frekuenca të shfaqet në panelin e ekranit.

4 Rishikim burimin.

5 Shtyp MASTER VOL +/– për 
të rregulluar volumin.
Ju mund të përdorni MASTER 
VOLUME në marrës.

Për të aktivizuar funksionin e heshtjes
Shtyp MUTING.
Funksioni muting do të anulohet kur ju bëjë të 
mëposhtme.
• Shtypni butonin përsëri.
• Rritur volumin.
• Fikeni marrësin.

Për të shmangur dëmtimin e 
altoparlantëve
Para se të fikni marrësin, të jetë i sigurt për të 
kthyer poshtë nivelin e volumit.

Ju mund të shkruani një emër deri në 8 
karaktere për inpute (përveç TUNER) të 
paraqiten në panelin e ekranit.
Ajo është më e njohur që ka pajisje të quajtur 
në ekran se sa foletë.

1 Shtypni butonin përkatës të 
dhëna të cilat ju doni të 
krijoni një emër indeksi.
Ju mund të përdorni INPUT 
SELECTOR në marrës.

2 Shtypni AMP MENU.

3 Shtypni V/v për të zgjedhur
“NAME IN”, shtypi  ose b.
Pulson kursorit dhe ju mund të hyjë 
në një karakter.

4 Shtypni V/v për të zgjedhur një 
karakter, më pas shtypni B/
b për të lëvizur pozicionin e 
hyrjes prapa dhe përpara.
Këshilla
• Ju mund të zgjidhni llojin e karakterit si më 
poshtë duke shtypur V/v. 
Alphabet t Numrat  t Simbolet

•Për të futur një hapësirë bosh, shtypni 
b pa zgjedhjen e një karakter.

Operacionet themelore

Butonat e 
hyrjes 

, 
V/v/B/b

AMP 
MENU

MUTING

MASTER 
VOL +/–

Emërtimi inputeve
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O
peracionet them

elore

Nëse keni bërë një gabim
Shtypni B/b deri karakterin që ju doni të 
ndryshojë flashes, pastaj shtypni V/v 
për të zgjedhur karakterin e duhur.

5 Sthypni  .
Emri që dhatë është i regjistruar.

Duke parë informacion 
mbi panelin e ekranit

1 Shtypni butonin përkatës të 
dhëna të cilat ju doni të 
kontrolloni informacionin.

2 Shtypni AMP MENU, më pas shtypni 
DISPLAY në mënyrë të përsëritur.
Sa herë që shtypni butonin, ekrani 
ndryshon ciklike si më poshtë:

Emri i indeksit të dhëna* t Input 
zgjedhur t Niveli i volumit

Kur dëgjoni radio FM dhe AM
Emri i paravendosur stacionit* t 
Frekuenca, band dhe numri i paracaktuar 
t Niveli i volumit

Kur merr transmetimet Yards 
(modelin e Evropës vetëm)
Emri i shërbimit të programit ose para 
emrin e stacionit set* t Frekuenca, 
band dhe numri i paracaktuar t 
Niveli i volumit

* Emri i indeksit shfaqet vetëm kur ju keni 
caktuar një të tillë hyrjes ose stacionit të 
paravendosur (faqe 20, 25). Emri i indeksit 
nuk shfaqet kur vetëm hapësira boshe janë 
futur, ose është i njëjtë me emrin e hyrjes.

Shënime
Karakteri ose shenjat mund të mos shfaqen për 
disa gjuhë.Butonat e 

hyrjes 

DISPLAY

AMP 
MENU
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Regjistrimi përdorimit 
të marrësit
Mund të regjistroni zë nga një pajisje 
audio / video duke përdorur marrësin. 
Referojuni udhëzimeve të përdorimit të 
dhëna me pajisjen e regjistrimit.

1 Shtypni butonin e hyrjes që i 
korrespondon pajisjen e 
riprodhimit.
Ju mund të përdorni INPUT 
SELECTOR në marrës.

2 Përgatitja e pajisjeve të 
riprodhimit për të luajtur.
Për shembull, futni CD dëshironi të 
kopjoni në CD lojtari.

3 Përgatitja e pajisjes së 
regjistrimit.
Fut një MD bosh, shirit apo kasetë video 
në pajisjen regjistruese (e lidhur me 
MD / TAPE AUDIO OUT ose VIDEO 
AUDIO OUT foletë).

4 Filloni regjistrimin në pajisjen 
regjistruese, pastaj të fillojë 
pajisjen e riprodhimit.

Shënime
• Disa burime të përmbajë mbrojtjen e autorit për të 

parandaluar regjistrimin.Në këtë rast, ju nuk 
mund të jetë në gjendje për të regjistruar nga 
burimi.

• Tingull rregullimet nuk ndikojnë në prodhimin e 
sinjalit nga MD / TAPE AUDIO OUT ose 
VIDEO AUDIO OUT foletë.

• Ndërsa burimi është duke u regjistruar, funksioni 
i gatishmërisë automatike të marrësit mund të 
fillojë dhe të ndërpresë regjistrimin. Në këtë rast, 
të vendosur "AUTO.STBY" për “STBY 
OFF” (faqe 27).

• Mund të regjistroni zërin nga pajisjet e videove 
lidhur me këtë marrës. Megjithatë, ju nuk mund 
të regjistroni imazhin nëpërmjet këtë marrës.

Operacionet Tuner

Dëgjimi i radios FM/AM
Mund të dëgjoni transmetime FM dhe AM 
përmes ndërtuar në akordues. Para 
operacionit, sigurohuni që të keni lidhur 
FM dhe AM antena të pranuesit (faqe 
17).

Këshillë
Shkalla e sintonizimit për akordim të drejtpërdrejtë 
është treguar më poshtë.

* Shkalla e sintonizimit AM mund të ndryshohet (faqe 
24).

Zonë FM AM

SHBA, Kanada 100 kHz 10 kHz*

Evropë 50 kHz 9 kHz

TUNING 
+/–

Butonat 
numerikë 

D.TUNING

,  
V/v/B/b

TUNER

FM 
MODE
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O
peracionet Tuner
1 Shtypni TUNER përsëritur për 
të zgjedhur FM ose AM band.

2 Shtypni TUNING + ose TUNING –.
TUNING + skanim nga më të ulëta në 
stacionet më të larta frekuencave dhe 
TUNING - për skanim më të lartë të ulët.
Marrësi ndalon skanim sa herë që një 
stacion është marrë.

Duke përdorur butonat e 
kontrollit në marrës
1 Kthejeni INPUT SELECTOR për të 

zgjedhur bandën FM ose AM.
2 Shtypni TUNING MODE në mënyrë të 

përsëritur për të zgjedhur “AUTO”.
3 Shtypni TUNING + ose TUNING –.

Në rast të varfër FM stereo 
pritje
Nëse pritjes FM stereo është e dobët dhe 
"ST" pulson në panelin e ekranit, zgjidhni 
mono audio për të pakësuar shtrembërim të 
shëndoshë.
Shtypni FM MODE vazhdimisht derisa të
"MONO" Treguesi ndizet në panelin e 
ekranit.
Për t'u kthyer në mënyrën stereo, shtypni FN 
MODE në mënyrë të përsëritur derisa 
treguesi "MONO" në panelin e ekranit nuk 
ndizet.

Mund të hyjë në frekuencën e një stacioni 
direkt duke përdorur butonat e numrave.

1 Shtypni TUNER përsëritur për 
të zgjedhur FM ose AM.
Mund të përdorni INPUT SELECTOR 
në marrës.

2 Shtypni D.TUNING.

3 Shtypni butonat numerikë për 
të futur frekuencën.
Shembull 1: FM 102.50 MHz
• SHBA dhe Kanada vetëm modele:

Zgjedh 1 b 0 b 2 b 5
• Modele të tjera:

Zgjedh 1 b 0 b 2 b 5 b 0 
Shembull 2: AM 1,350 kHz 
Zgjedh 1 b 3 b 5 b 0

Këshillë
Rregulloni drejtimin e antenës loop AM 
(ajrore) për marrje optimale kur 
sintonizoheni në stacion AM.

4 Shtypni .

Nëse ju nuk mund të akorduar 
në një stacion
“- - - .- - MHz” ose "- - - - kHz" dhe më pas 
ekrani kthehet në frekuencën aktuale. 
Sigurohuni që keni futur frekuencën e duhur. 
Provoni përsëritur hapat 2 deri në 4. Nëse ju 
ende nuk mund të akorduar në një stacion, 
frekuenca mund të mos jetë në përdorim në 
zonën tuaj.

Tuning për një stacion 
automatikisht (Automatic 
Tuning)

Tuning në një stacion direkt
(Direct Tuning)
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(SHBA dhe Kanada modele vetëm)
Mund të ndryshojë shkallën e sintonizimit 
AM në 9 kHz ose 10 kHz duke përdorur 
butonat në marrës.

1 Shtypni ?/1 për të fikur
marrësin.

2 Ndërkohë që mbani shtypur
TUNING MODE, shtypni ?/1.

3 Ndrysho aktuale PM shkallën e
 sintonizimit të 9 kHz (ose 10 kHz).

Për të rivendosur shkallën në 10 kHz 
(ose 9 kHz), të përsëritur procedurën e 
mësipërme.

Shënime
Të gjitha stacionet e paravendosura do të fshihen 
kur ndryshoni shkallën e sintonizimit.

Paravendosja 
stacione radio FM/AM 
(Preset Tuning)

Mund të ruani deri në 30 FM dhe 30 stacione 
AM si stacione të preferuara si stacionet e 
paravendosura.

1 Shtypni TUNER përsëritur për të 
zgjedhur FM ose AM.
Mund të përdorni INPUT SELECTOR 
në marrës.

2 Tune në stacionin që ju doni të 
paraprakisht duke përdorur
Automatic Tuning (faqe 23) or 
Direct Tuning (faqe 23).

3 Shtypni ENTER/MEMORY.
Mund të përdorni MEMORY / ENTER 
në marrës.

4 Shtypni butonat numerikë për të
zgjedhur një numër të paravendosur.
Gjithashtu mund të shtypni PRESET + ose 
SET PRE - për të zgjedhur një numër të 
paravendosur.

Ndryshimi i AM shkalla e sintonizimit

?/1

TUNING MODE

PRESET 
+/–

Butonat 
numerikë 

ENTER/
MEMORY

AMP 
MENU

,  
V/v/B/b

TUNER
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O
peracionet Tuner
5 Shtypni .
Stacioni ruhet si numri të zgjedhur të 
paravendosur.

6 Përsëritni hapat 1 deri 5 për të 
ruajtur një stacion tjetër.

1 Shtypni TUNER mënyrë për
zgjidhni band FM ose AM.
Mund të përdorni INPUT SELECTOR 
në marrës.

2 Shtypni PRESET + ose PRESET –
për të zgjedhur stacionin.
Sa herë që shtypni butonin, ju mund të zgjidhni 
një stacion të paravendosur si më poshtë: 

Gjithashtu mund të shtypni butonat 
numerikë për të hyrë në stacionin e 
paravendosur. Për një mendje të 
përzgjedhjes, shtypni      .

Duke përdorur butonat e 
kontrollit në marrës
1 Kthejeni INPUT SELECTOR për të 

zgjedhur bandën FM ose AM.
2 Shtypni TUNING MODE për të zgjedhur

“PRESET”.
3 Shtypni TUNING + ose TUNING – për të 

zgjedhur stacioni i paracaktuar.

1 Shtypni TUNER përsëritur për 
të zgjedhur FM ose AM.
Mund të përdorni INPUT SELECTOR 
në marrës.

2 Tune në stacionin paravendosur 
ju doni të krijoni një emër 
indeks për (faqe 25).

3 Shtypni AMP MENU.

4 Shtypni V/v për të zgjedhur
“NAME IN”, shtypni  ose b.
Pulson kursorit dhe ju mund të hyjë 
në një karakter.

5 Shtypni  V/v për të zgjedhur një 
karakter, më pas shtypni B/b 
për të lëvizur pozicionin e 
hyrjes prapa dhe përpara.
Mund të hyjë deri në 8 karaktere për 
emrin e stacionit.

Këshilla
•Ju mund të zgjidhni llojin e karakterit si më 
poshtë duke shtypur V/v. 
Alfabeti (rasti e sipërme) t Numrat  
t Simbolet

•Për të futur një hapësirë bosh, shtypni 
b pa zgjedhjen e një karakter.

Nëse keni bërë një gabim
Shtypni B/b deri karakterin që ju doni të 
ndryshojë flashes, pastaj shtypni V/v  
për të zgjedhur karakterin e duhur.

6 Shtypni .
Emri që dhatë është i regjistruar.

Shënime (Modeli Europe vetëm)
Kur ju emrin e një (Radio Data System) stacion 
RDS dhe mendje në atë stacion, emri i shërbimit të 
programit shfaqet në vend të emrit që keni futur.

Tuning për paraprakisht stacione

1 2 3 4 5 27...

30 29 28

Emërtimi paraprakisht stacione
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Marrja transmetimet  
RDS
(Modeli Europe vetëm)
Ky marrës ju lejon të përdorni Radio Data 
System (RDS), i cili mundëson radio 
stacionet për të dërguar informacion shtesë 
përgjatë sinjalit normal të programit. Ky 
marrës ofron veçori të tilla si shfaqjen e emrit 
të Shërbimit Program. RDS është në 
dispozicion vetëm për stacionet FM.*

* Jo të gjitha stacionet FM ofrojnë shërbim RDS, 
as nuk ofrojnë të njëjtin lloj të shërbimeve. Nëse 
ju nuk jeni të njohur me shërbimet RDS në zonën 
tuaj, kontrolloni me stacionet e radiove lokale për 
detaje.

Thjesht zgjidhni një stacion në 
bandën FM duke përdorur Direct 
Tuning (faqe 23), Automatic 
Tuning (faqe 23), ose Tuning me 
Preset Station (faqe 25). 
Kur sintonizoheni në një stacion që ofron 
shërbime RDS, "RDS" ndizet dhe emri i 
shërbimit të programit shfaqet në panelin e 
ekranit.

Shënime
RDS mund të mos funksionojë mirë nëse stacioni 
ku jeni sintonizuar nuk e transmeton sinjalin RDS, 
ose nëse fuqia e sinjalit është e dobët.

Këshillë
Ndërsa një emër i shërbimit të programit shfaqet, 
ju mund të kontrolloni frekuencën duke shtypur 
DISPLAY në mënyrë të përsëritur (faqe 21).

Vendosjen meny
Ju mund ta rregulloje marrës duke bërë 
rregullime të ndryshme me vendosjen meny.

1 Shtypni AMP MENU.

2 Shtypni V/v për të zgjedhur
pika meny ju dëshironi, më 
pas shtypni       ose b .

3 Shtypni V/v për të zgjedhur
cilësimin që dëshironi, pastaj 
shtypni .

Për t'u kthyer në ekranin 
e mëparshëm
Shtypni B ose RETURN/EXIT O.

Për të dalë nga menyja 
Shtypni AMP MENU.

Shënime
Disa parametra dhe cilësime mund të shfaqen të 
zbehta në panelin e ekranit. Kjo do të thotë se ata 
janë të padisponueshme ose fikse dhe të 
pandryshueshme.

Operacionet Menu

AMP 
MENU

RETURN/
EXIT O

, 
V/v/B/b
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O
peracionet M

enu
/Përdorim

i i telekom
andës
x BALANCE (Bilanci kryetari)
Ju lejon të rregulloni ekuilibrin mes folësve 
të majtë dhe të djathtë.
Ju mund të rregullojë nga Ball + 10 për të
BASE + 10 në 1 dB / hap.
Cilësimi fillestar është BAL. 0.

x NAME IN (Emërtimi)
Ju lejon të vendosur emrin e inputeve dhe 
stacionet e paravendosura. Për hollësi, shihni 
"Emërtimi inputet" (faqe 20) dhe "Emërtimi i 
stacioneve të paravendosura" (faqe 25).

x AUTO.STBY (Auto Standby) Ju 
lejon të vendosur marrësit kaluar në 
modalitetin e gatishmërisë automatikisht kur 
nuk e përdorni marrësin ose kur nuk ka të 
dhëna sinjale të pranuesit.
• STBY ON

Çelsin në modalitetin e gatishmërisë 
pas rreth 30 minuta.

• STBY OFF
A nuk kaloni në gatishmëri.

Shënime
• Ky funksion nuk punon kur input TUNER është 

zgjedhur.
• Në qoftë se ju përdorni mode Auto gatishmërisë 

dhe Sleep Timer në të njëjtën kohë, Sleep Timer 
ka prioritet.

Caktimi butonin e 
hyrjes
Mund të ndryshoni parametrat e parazgjedhura të 
butonave të hyrjes që i përshtaten pajisjet në 
sistemin tuaj. Për shembull, në qoftë se ju lidhë një 
lojtar Blu-ray Disc me folenë SAT në marrës, ju 
mund të vendosni butonin SAT në këtë 
telekomandë për të kontrolluar lojtar Blu-ray Disc.

Shënime
Ju nuk mund të caktojë TUNER dhe butonat 
Portable dhëna.

1 Mbani të shtypur butonin e 
hyrjes që ju dëshironi për të 
ndryshuar caktimin.
Shembull: Mbani shtypur SAT.

2 Duke iu referuar tabelës më 
poshtë, shtypni butonin 
përkatës për kategorinë që 
ju dëshironi.
Shembull: Shtyp 8.
Tani ju mund të përdorni butonin 
SAT për të kontrolluar lojtar Blu-ray 
Disc.

Pasqyrë e menutë
Përdorimi i telekomandës

i vazhdueshëm
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Kategoritë dhe 
butonat përkatëse

a)VCR-të Sony operuar me një VTR 3 i 
cili korrespondon VHS.

b)Sony DVD Regjistrues janë operuar me një 
3 mjedis DVD1 dhe DVD. Për detaje, 
referojuni udhëzimeve të përdorimit të 
dhëna me regjistruesit DVD.

c)Për detaje mbi vendosjen e BD1 ose BD3, 
referojuni udhëzimeve të përdorimit të 
dhëna me lojtari Blu-ray Disc ose Blu-ray 
Disc regjistrues.

Adaptimet 
butonat e hyrjes

1 Duke mbajtur MASTER
VOL –, shtyp ?/1 dhe TV INPUT.

2 Lirimin e të gjithë butonat.
Butonat e hyrjes rivendosen në 
vendosjen e parazgjedhur.

Temat Shtyp
VCR (modaliteti 
komandues VTR 3)a)

1

DVD lojtari (modaliteti 
komandues DVD1)

2

DVD regjistrues  (modaliteti 
komandues DVD3)b)

3

CD player 4

Euro Digital Satellite 
Receiver

5

DVR (Digital CATV 
terminal)

6

DSS (Digital Satellite 
Receiver)

7

Blu-ray Disc lojtari (modaliteti 
komandues BD1)c)

8

Blu-ray Disc regjistrues 
(modaliteti komandues BD3)c)

9

MD deck 0/10

Kuvertë kasetë -/--

MASTER 
VOL –

?/1

TV 
INPUT
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Inform
acion shtese
Masat paraprake

Për sigurinë
Nëse ndonjë objekt fortë ose lëng në 
kabinet, stakoj marrës dhe duhet të 
kontrollohet nga një personel i kualifikuar 
përpara se të vihet ndonjë më tej.

Mbi burimet e rrymës
• Para se të përdorni marrësin, kontrolloni që 

tensioni i përdorimit të jetë identik me 
furnizimin vendas me energji. 
Tensioni i përdorimit tregohet në etiketën 
në pjesën e pasme të marrësit.

• Njësia nuk shkëputet nga burimi i rrymës 
(rrjeti), për sa kohë që ajo është e lidhur 
me prizën e murit, edhe nëse njësia vetë 
është e fikur.

• Nëse ju nuk do të përdorni marrësin për një 
kohë të gjatë, të jetë i sigurt për shkëputje 
marrës nga priza në mur. Për të shkëputur 
kordonin e rrymës (rrjetit elektrik), kapeni 
te spina; nuk tërheq kordonin.

• Fuqia kordoni i drejtpërdrejtë duhet të zëvendësohet
vetëm nga një dyqan servisi i kualifikuar.

• (SHBA dhe Kanada modele vetëm)
Një kunj i spinës është më i gjerë se sa të tjera 
për qëllime të sigurisë dhe do të përshtaten në 
priza e murit vetëm një mënyrë. Nëse ju jeni në 
gjendje për të futur plug plotësisht në prizë, 
kontaktoni shitësin tuaj.

Mbi akumulimin e nxehtësisë
Edhe pse marrësi nxehet gjatë punës, kjo 
nuk është defekt. Nëse e përdorni këtë 
marrës me volum të lartë, temperatura 
kabineti i lartë, anë dhe në fund rritet në 
mënyrë të konsiderueshme. Për të shmangur 
djegien, mos e prekni kabinetin.

Në vendosjen
• Vendoseni marrësin në një vend me ajrosje të 

mjaftueshme për të parandaluar ngrohjes 
ndërtuar dhe të zgjasin jetën e pranuesit.

• Mos e vendosni marrësin pranë burimeve të 
nxehtësisë, ose në një vend ku rrezet e diellit 
direkte, pluhur të tepërt, ose tronditje mekanike.

• Mos vendosni asgjë në krye të kabinetit që 
mund të bllokojë vrimat e ajrimit dhe 
malfunctions shkaktojnë.

• Mos e vendosni marrësin pranë pajisjeve të 
tilla si TV, VCR ose magnetofon. (Në qoftë se 
marrësi është duke u përdorur në kombinim me 
një TV, VCR ose magnetofon, dhe vendoset 
shumë pranë asaj pajisjeje, zhurma mund të 
rezultojë, dhe cilësisë foto mund të vuajnë. Kjo 
është veçanërisht e mundshme kur duke përdorur 
një antenë shtëpie. Prandaj, ne rekomandojmë 
përdorimin e një antenë në natyrë.)

• Përdorimi kujdes kur vendosni marrësin në 
sipërfaqet që janë trajtuar posaçërisht 
(me dyllë, vaj, polish, etj) si errësirë dhe 
njollë të sipërfaqes mund të rezultojë.

Në operacion
Përpara se të lidhni pajisje të tjera, të jetë i 
sigurt për të fikur dhe stakoj marrësin.

Në pastrim
Pastroni kabinetit, panelin dhe kontrollet 
me një pëlhurë të butë të njomur paksa me 
një solucion larës të butë. Mos përdorni 
asnjë lloj pastruesi abraziv, pluhur pastrim, 
ose tretës, të tilla si alkooli ose benzina. 

Nëse keni ndonjë pyetje ose probleme në 
lidhje marrës tuaj, ju lutemi kontaktoni 
shitësin më të afërt të Sony.

Informacion shtese
29SQ

STR-DH130
4-294-472-11(1)



D:\NORM'S JOB\SONY HA\SO0173\STR-DH130\4294472111_GB\GB06REM_STR-DH130-
U2.fm

masterpage: Left

 

Problemeve
Nëse ju ndodh një nga vështirësitë e mëposhtme 
gjatë përdorimit të marrësit, përdorni këtë 
udhëzues problemeve për t'ju ndihmuar të 
zgjidhni problemin. Nëse problemi vazhdon, 
kontaktoni shitësin më të afërt të Sony. Vini re se 
në qoftë se personeli i shërbimit ndërron disa 
pjesë gjatë riparimit, këto pjesë mund të mbahet.

Marrësi fiket 
automatikisht.

• “AUTO.STBY” është vendosur të “STBY
ON” (faqe 27).

• Sleep Timer funksioni është duke punuar
(faqe 11).

Nuk ka zë nga një prej folësve.

• Lidhni një palë kufje me folenë PHONES 
për të verifikuar nëse zëri del nga kufjet. 
Në qoftë se vetëm një kanal del nga 
kufjet, pajisja nuk mund të jetë e lidhur 
saktë me marrësin. Kontrolloni që të 
gjithë litarët janë futur plotësisht në foletë 
e marrësit dhe pajisjeve. Nëse të dy 
kanale janë nga kufjet, folësi mund të 
mos jetë e lidhur saktë me marrësin. 
Kontrolloni lidhjen e altoparlantit që nuk 
nxjerr zë.

• Sigurohuni që të keni lidhur me dy foletë e 
L dhe R të një pajisje analoge, pajisje 
analoge kërkon të dyja L dhe R lidhjet 
jack. Përdorni një kabllo audio (nuk 
jepet).

Nuk ka zë nga një pajisje të 
veçantë.

• Kontrolloni nëse pajisja është lidhur 
saktë me foletë e hyrjes audio për këtë 
pajisje.

• Kontrolloni që kordoni e përdorur për 
lidhjen është futur plotësisht në foletë e 
marrësit dhe pajisjeve.

Nuk ka tingull, nuk ka rëndësi se cila 
pajisje zgjidhet, ose vetëm një zë 
shumë i ulët dëgjohet.

• Kontrolloni që të gjithë kordonët të jenë 
futur në foletë e tyre input / output për 
foletë përkatëse të marrësit, folësit dhe 
pajisjet.

• Kontrolloni se si marrësi dhe të gjitha 
pajisjet janë të ndezur.

• Kontrolloni që VOLUME MASTER nuk 
është vendosur për "VOL MIN".

• Kontrolloni që SPEAKERS (OFF / A / 
B / A + B) nuk është caktuar në "OFF".

• Kontrolloni që kufjet nuk janë të lidhura.
• Shtyp MUTING për të anuluar funksionin 

memec.
• Provoni të shtypni butonin e hyrjes në 

telekomandë ose të rrotulloni INPUT 
SELECTOR në marrës për të zgjedhur 
pajisjen e zgjedhjes suaj (faqe 20).

• Pajisja mbrojtëse në marrës është aktivizuar.
Fikeni marrësin, të eleminuar problemin e 
qark të shkurtër, dhe të kthehet në pushtet 
përsëri.

Ka gumëzhitje ose zhurmë.
• Kontrolloni që altoparlantët dhe pajisjet 

të jenë lidhur mirë.
• Kontrolloni se litarët që lidhin janë larg  

nga një transformator ose motor, dhe të 
paktën 3 metra (10 këmbë) larg nga një 
televizor apo drita fluoreshente.

• Lëvizeni pajisjen audio tuaj larg nga TV.
• Priza dhe foletë janë të pista. Fshijë me 

një leckë të njomur paksa me alkool.

Pushtet

Tingull
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Inform
acion shtese
Tingujt majtas dhe djathtas janë 
çekuilibruar ose të kundërt.

• Kontrolloni që altoparlantët dhe pajisjet janë 
të lidhura në mënyrë korrekte dhe të sigurt.

• Rregulloni balancën e altoparlantëve (faqe 27).

Ka gumëzhitje, zhurmë të ndërprerë 
ose shtrembërimin nga pajisjet e 
lidhura me PORTABLE IN.

• Kontrolloni se pajisjet të jenë lidhur 
mirë.

• Kjo nuk është keqfunksionim dhe do të 
varet nga pajisjet e lidhura.

Regjistrimi nuk mund të kryhet.
• Kontrolloni që pajisja janë të lidhura në 

mënyrë korrekte.
• Zgjidhni pajisje burim të përdorur 

butonat e hyrjes (faqe 20).
• Mbrojtja e të drejtave të autorit për të 

parandaluar regjistrimin gjendet në 
burimet. Në këtë rast, ju nuk mund të jetë 
në gjendje për të regjistruar nga burimet.

Funksioni tuner nuk është selectable.
• Konsultohuni me shitësin më të afërt të Sony.

Pritja FM është e dobët.
• Përdorni një kabllo koaksiale 75-om (nuk 

jepet) për të lidhur marrësin me një 
antenë FM të jashtme (ajrore), siç 
tregohet më poshtë.

Stacionet e radios nuk mund të tuned në.
• Kontrolloni që antena të jenë lidhur 

mirë. Rregullo antenave dhe lidhni një 
antenë të jashtme, nëse është e 
nevojshme.

• Fuqia e sinjalit të stacioneve është 
shumë e dobët me akordim automatike. 
Përdorni akordim të drejtpërdrejtë.

• Sigurohuni që ju të vendosni saktë shkallën e 
sintonizimit (kur të kthyer në stacionet AM 
me akordim të drejtpërdrejtë) (faqe 23).

• Nuk ka stacione janë paraprakisht ose stacionet 
e paravendosura janë pastruar (kur tuning nga 
skanimi i stacioneve të paravendosura është 
përdorur). Paraprakisht e stacioneve (faqe 24).

• Shtypni DISPLAY në mënyrë të përsëritur në 
mënyrë që frekuenca të shfaqet në panelin e 
ekranit.

RDS nuk punon.*
• Sigurohuni që ju jeni të sintonizuar në 

një stacion FM RDS.
• Zgjidh një stacion të fortë FM.
• Stacioni ku jeni sintonizuar nuk e 

transmeton sinjalin RDS ose fuqia e 
sinjalit është e dobët.

Informacioni RDS që ju dëshironi 
nuk shfaqet.*

• Shërbimi mund të jetë përkohësisht 
jashtë funksionit. Kontaktoni me 
stacionin e radios dhe për të gjetur nëse 
ata në fakt ofrojnë shërbimin në fjalë.

* Modeli europe vetëm.

Tuner

Marrës

Antenë në natyrë FM
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Telekomanda nuk funksionon.
• Drejtojeni telekomandën drejt sensorit 

të telekomandës në marrës.
• Hiq ndonjë pengesë në rrugën mes 

telekomandës dhe pranuesit.
• Zëvendësoni të gjitha bateritë në telekomandë

me të reja, në qoftë se ata janë të dobët.
• Sigurohuni që ju të zgjidhni hyrjen e saktë 

në telekomandë.

Nëse ka një mosfunksionim, një mesazh shfaqet në 
panelin e ekranit. Ju mund të kontrolloni gjendjen e 
sistemit nga mesazhi. Nëse ndonjë problemi vazhdon, 
kontaktoni shitësin më të afërt të Sony.

MBROJ
Aktuale parregullt del të folësit, ose 
marrësi është i mbuluar dhe vrimat e 
ventilimit janë të bllokuara. Marrësi do të 
fiket automatikisht pas disa sekonda. 
Kontrolloni lidhjen e altoparlantit dhe 
ndizeni sërish.

Pastrimin e kujtesës 

Seksioni referencë

Specifikimet

AUDIO POWER 
SPECIFIKIMET
OUTPUT POWER DHE TOTAL
HARMONIK shtrembërim:
(Modeli USA vetëm)
Me 8 ngarkesa om, të dyja kanalet, nga 20 - 
20.000 Hz; vlerësuarat 90 vat për kanal 
minimale RMS fuqia, me jo më shumë se 
0.09% shtrembërim total harmonik nga 250 
milivat në dalje nominale.

Seksioni i amplifikatorit
SHBA, Kanada dhe Evropë, modele1)

Minimum RMS Output Power (8 ohms, 20 Hz – 
20 kHz, THD 0.09%) 

90 W + 90 W
Stereo Mode Output Power (8 ohms, 1 kHz, 
THD 1%) 

100 W + 100 W

1)Matur sipas kushteve të mëposhtme:

Përgjigja frekuenca
Analog 10 Hz – 70 kHz 

+0.5/–2 dB (with BASS = 
0 dB, TREBLE = 0 dB)

Inputeve
Analog (PORTABLE IN) 

Sensitivity: 1 V/
50 kilohms 
S/N2): 96 dB (A, 500 mV3))

Inputeve
Analog (Përveç PORTABLE IN) 

Ndjeshmëri: 500 mV/
50 kilohms 
S/N2): 96 dB (A, 500 mV3))

Prodhim
Analog (AUDIO OUT) 

Voltage: 500 mV/
10 kilohms

Telekomandë

Mesazhet e gabimit

Për të pastruar Shiko

Të gjitha parametrat memorizuara faqe 18

Zonë Kërkesat e energjisë
SHBA, Kanada 120 V AC, 60 Hz

Evropë 230 V AC, 50 Hz
32SQ
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Inform
acion shtese
Ton
Nivelet ±10 dB, 1 dB step

2)INPUT SHORT (me BASS = 0 dB, TREBLE = 
0 dB).

3)Rrjeti i vlerësuar, niveli i hyrjes.

FM tuner 
Varg tuning
Antenë

87.5 MHz – 108.0 MHz 
FM antenë teli

Terminalet antena 
75 ohms, i çekuilibruar

AM tuner
Varg tuning

antenë lakAntenë 

General

Kërkesat e energjisë

Konsumi i energjisë 200 W
Konsumi i energjisë (gjatë modalitetin e pritjes)

0.3 W Dimensionet 
(w / h / d) (Përafër.)

430 mm × 132.5 mm × 
279 mm (17 in × 5 1/4 in × 
11 in) duke përfshirë 
pjesët projektuese dhe 
kontrollet

Masive (Përafër.)      6.4 kg (14 lb 2 oz)

Dizajni dhe specifikimet mund të 
ndryshojnë pa paralajmërim.

Zonë Shkalla tuning
10 kHz step 9 kHz step

SHBA, Kanada 530 kHz –  
1,710 kHz

531 kHz – 
1,710 kHz

Evropë – 531 kHz – 
1,602 kHz

Zonë kërkesat e energjisë
SHBA, Kanada 120 V AC, 60 Hz

Evropë 230 V AC, 50/60 Hz

Retardants halogjenizuara flaka nuk janë 
përdorur në disa panelet e stampuar 
instalime elektrike.
33SQ
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За избегнување на струен удар или 
пожар, не го изложувајте апаратот 
на влага или дожд. 
За превенција од пожар, да не се покрива 
вентилацијата на апаратот со весници, крпи, 
завеси и сл.. и да не се ставаат запалени свеќи 
врз апаратот. Не оставајте незаштитени извори 
на оган, како запалена, свеќа врз апаратот.

Не го инсталирајте уредот на зтворени места 
како што се плакари и сл. 

Да намалите ризик од пожар или електричен 
шок, не го изложувајте апаратот на прскање 
или капење и врз апаратот не оставајте 
предмети полни со течност, како на пр. вазни

Уредот треба да се инсталира на место каде 
приклучокот за струја ќе биде лесно достапен. 
Доколку забележите неправилна работа на 
уредот, веднаш исклучете го од струја. 
Не ги изложувајте батериите и уредот на  
извори на голема топлина како на пр. директна 
сончева светлина, оган и сл. 

Уредот не е исклучен од струја се додека е 
приклучен кабелот во утикачот, иако уредот 
може да е исклучен

Прекумерната јачина на звук од 
слушалките може да го оштети слухот. 

Овој симбол е наменет за 
предупредување за присуство 
на Топла површина која може 
да е топла ако ја допрете за 
време на нормална работа.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
2МК
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За купувачите во Европа
Исфрлање на стара 
електрична и електронска 
опрема (применливо во 
Европската унија и други 
земји со посебни собирни 
центри) 

Овој симбол на производот или на неговото 
пакување укажува дека тој не треба да се 
третира како обичен домашен отпад. Тој треба 
да се однесе во посебен собирен центар за 
рециклирање на електрична и електронска 
опрема. Со правилно исфрлање на овој 
производ, Вие ќе помогнете во спречувањето 
на потенцијалните негативни последици за 
опкружувањето и човековото здравје, што 
може да се предизвикаат со неправилно 
исфрлање на овој производ. Рециклирањето на 
материјалите ќе допринесе за зачувување на 
природните ресурси. За подетални информации 
околу рециклирањето на овој производ, Ве 
молиме, контактирајте ја локалната компанија 
за рециклирање, отпад или продавницата каде 
што сте го купиле производот. 

продолжува

3МК
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Исфрлање истрошени 
батерии (применливо во 
ЕУ и други Европски 
земји со посебни 
собирни центи)

Овој симбол на батеријата или на нејзиното 
пакување, укажува дека батеријата испорачана 
со овој производ не треба да се третира како 
обичен домашен отпад. 
Кај одредени батерии овој симбол може да се 
користи во комбинација со хемиски симбол. 
Хемиски симбол за жива (Hg) или олово (Pb) се 
додаваат ако батеријата содржи повеќе од 
0.0005% жива или 0.004% олово.
Со правилно исфрлање на батериите, Вие ќе 
помогнете во спречувањето на потенцијалните 
негативни последици за опкружувањето и 
човековото здравје, што може да се предизвикаат 
со неправилно исфрлање на овој производ. 
Рециклирањето на материјалите ќе допринесе за 
зачувување на природните ресурси. 
Во случај да уредот треба да е постојано 
поврзан со вградената батерија, за зачувување, 
безбедност или интегритед на податоците, оваа 
батерија треба да се заменува само од 
квалификуван сервисен персонал. 
За да обезбедите правилен третман на 
батериите, однесете ги при крај на нивниот 
животен век во собирен центар за рециклирање 
на електрична и електронска опрема. 
За правилно и безбедно отстранување на сите 
типови батерии од апаратот, прочитајте го 
упатството за вадење на батериите од  уредот. 
Однесете ги батериите во собирен центар за 
рециклирање на електрична и електронска опрема. 
За подетални информации околу рециклирањето 
на батериите, Ве молиме, контактирајте ја 
локалната компанија за рециклирање, отпад или 
продавницата каде што сте го купиле производот. 

Забелешка за купувачите: Следниве 
информации се применливи само 
за опрема продадена во земји кои 
ги применуваат ЕУ директивите.
Производител на овој производ е Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo,  
108-0075 Japan. Овластен претставник за EMC 
и безбеднот на производот е Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Германија. За сервис или информации околу 
гаранцијата, контактирајте со адресите дадени 
во посебни сервисни или гарантни документи.

За ова упатство
• Инструкциите во ова упатство се за моделот

STR-DH130. Бројот на модел е поставен во 
долниот десен агол на предната плоча.
Илустрациите користени во ова упатство се за 
модели за Европа и тие може да се 
разликуваат од вашиот модел. Било каква 
разлика во операциите е означено во ова 
упатство како “Само за модели во Европа”.

• Инструкциите во ова упатство ја опишуваат 
работата на ресиверот со испорачаниот 
далечински управувач. Исто така, може да ги
користите копчињата или табовите на
ресиверот ако тие имаат исто име или слични
имиња како тие на далечинскиот управувач.
4
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Испорачани додатоци
• Упатство за употреба (ова упатство)
• Водич за брз почеток
• FM жичана антена (1)

• AM кружна антена (1)

• Далечински (RM-AAU130) (1)

• R6 (size AA) батерии (2)

Ставете две R6 (size AA)  батерии 
(испорачани) да одговараат со 3 и # на 
батериите со дијаграмот во делот за 
батерии на далечинскиот урпавувач.

Забелешки
• Далечинскиот не го оставајте на премногу 

топло или влажно место.
• Не користете нови батерии со стари батерии.
• Не мешајте мангански батерии со друг тип на 

батерии.
• Не го изложувајте сензорот за далечински на 

директна сончева светлина или осветлувачки 
апарати. На таков начин може да предизвикате 
дефект.

• Ако немате намера далечинскиот да го 
користите подолг временски период, извадете 
ги батериите да избегнете протекување и 
корозија на батериите.

• Кога ќе ги менувате или вадите батериите, 
копчињата на далечинскиот управувач може 
да се вратат во фабрички дотерувања. Ако се 
случи ова, повторно назначете влезно копче 
(стр. 27).

• Кога ресиверот повеќе не реагира на 
далечинскиот управувач, заменете ги сите 
батерии со нови.

Вметнување батерии во
далечинскиот управувач
6МК
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Опис и локација на деловите

A ?/1 (on/standby) (стр. 18, 24)

B SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) (стр. 14, 19)

C INPUT SELECTOR (стр. 20, 22 - 25) 

D Дисплеј

E Сензор за далечински управувач
Прима сигнали од далечинскиот управувач. 

F MASTER VOLUME (стр. 20) 

G MUTING (стр. 20)

H DIMMER
Прилагодување осветленост на дисплејот 
во 3 нивоа. 

I DISPLAY (стр. 21)

J BASS +/–, TREBLE +/– (стр. 19)

K TUNING MODE, TUNING +/–, MEMORY/
ENTER (стр. 23, 25) 

L FM MODE (стр. 23)

M PHONES приклучок (стр. 30)

Предна плоча

Индикатори на дисплејот

qsqd 0 9 8 7qa

1 32 4 5 6

SP A
SP B

MEMORY RDS
MONO SLEEP ST

qf qg

qh

продолжува

7МК
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N SP A/SP B
Се вклучува во зависност од користениот 
пар звучници (стр. 19). Индикаторите не 
светат кога звулчниците се сиклучени или 
ако  се приклучени слушалки. 

O SLEEP
Светнува кога Sleep Timer е активиран 
(стр. 11).

P Индикатори за дотерување
Светнува кога реисверот меморира 
радио станица.

MEMORY
Функција за меморирање, како Preset 
Memory (стр. 24), и т.н., е активирана.

RDS (Само за модели за Европа)
Дотерување станица со RDS сервиси.

MONO
Моно емитување

ST
Стерео емитување

Број на меморирана станица (Бројот ќе се 
смени зависно од изборот на меморираната 
станица.)
8МК
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Заден панел

1 32

A Аудио сигнал (стр. 14, 16)

AUDIO IN/OUT приклучок
Црвена (R) 

PORTABLE IN приклучок

B ANTENNA section (стр. 17)

 FM ANTENNA приклучок

AM ANTENNA terminals

C SPEAKERS (стр. 14)

Бела (L)
9МК
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.

Користете го испорачаниот далечински да 
работите со овој ресивер и друга опрема. 
Далечинскиот управувач е дизајниран да работи 
со Sony аудио/видео опрема. Може повторно да 
назначите влезно копче да одговара на 
опремата поврзана со ресиверот (стр. 27).

RM-AAU130

За управување со ресиверотДалечински управувач

ws

wd

qh

qj

ql

qk

qg

1

2

5

qa

6

7

8

0

qd

9

3

wa

w;

4

qs

qf

B ?/1* (on/standby)
Вклучување или режим на мирување на реисверот.

C  Влезни копчиња
Избор на опрема која сакате да ја користите. 
Кога ќе допрете било кое влезно копче, 
ресиверот се вклучува. Копчињата се 
назначени да управуваат Sony опрема.

G D.TUNING 
Директно влегување во режим на пребарување

H ENTER/MEMORY 
Меморира станица за време на пребарувањето.

I AMP MENU
Приказ на мени да работите со ресиверот.

K MUTING
Привремено исклучување на звукот. 
Повторно допрете на копчето за врќање на звукот.

L MASTER VOL +**/–
Прилагодување ниво на волумено на сите 
звучници одеднаш.

N TUNING +/–
Скенирање станица.

PRESET +/–
Избор на меморирана станица.
FM MODE
Избор на FM моно или стерео прием.

P RETURN/EXIT O
Враќање во претходно мени.

Q
,V/v/B/b

Допрете V/v/B/b да изберете дотерување и
допрете      да внесете/потврдите избор.

R DISPLAY
Преглед на информации на дисплејот.

T  Нумерички копчиња**
Меморирање или пребарување меморирани 
станици.
10МК
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* Ако допрете AV ?/1 (A) и ?/1 (B) 
истовремено, ресиверот и поврзаната опрема
ќе се исклучат (SYSTEM STANDBY). 
Работата на AV ?/1 (A) автоматски се
менува секогаш кога ќе допрете на влезните
копчиња (C).

**Бројот 5, MASTER VOL +/TV VOL + и
N копчињата имаат сензибилна точка. 
Користете ја оваа точка како водич кога 
работите со ресиверот.

За контрола на ТВ Sony
Држете ТВ (O), потоа допрете на 
копчето испечатено портокалово да 
изберете функција по желба.
Пр.: Држете ТВ (O), потоа допрете TV 
CH +.

* Ако допрете AV ?/1 (A) и ?/1 (B) 
истовремено, ресиверот и поврзаната опрема 
ќе се исклучат (SYSTEM STANDBY). 
Функцијата на AV ?/1 (A) автоматски се 
менува секогаш кога ќе допрете на влезните 
копчиња (C).

**Бројот 5, MASTER VOL +/TV VOL + и
N копчињата имаат сензибилна точка. 
Користете ги овие снзибилни точки како 
водич кога ракувате со ресиверот.

V SLEEP
Дотерајте ресиверот автоматски да се 
исклучи во одредено време.
Секогаш кога ќе го допрете ова копче, 
дисплејот се менува како што следи.

0-30-00 t 1-00-00 t 1-30-00 t 2-00-00 t
OFF

Кога се користи Sleep Timer, “SLEEP” 
индикаторот свети на дисплејот.

Совет
Да го проверите преостанатото време пред ресиверот 
да се исклучи, допрете SLEEP. Преостанатото време 
се прикажува на дисплејот. Ако допрете повторно 
SLEEP, Sleep Timer ќе се откаже.

A TV ?/1 (on/standby)
Вклучување или исклучување на ТВ.

H ENTER/MEMORY
Внесување на избрано..

J TOOLS/OPTIONS
Приказ на опции со функции на ТВ

2
Press
TV CH +

1
Hold 
down
TV

K MUTING
Активирање функција за безгласност на ТВ.

L TV VOL +**/–
Прилагодување тон на ТВ.

M MENU/HOME
Приказ на ТВ менито.

N TV CH +/–
Скенирање меморирани ТВ канали.

P RETURN/EXIT O
Враќање во претходно ТВ мени.

R DISPLAY
Приказ на информација поврзана со 
моменталната ТВ програма.

S -/--
Избор на режим за внесување ТВ канал.

>10/x

Изберете број на канал од Digital CATV 
терминалот.
На пр. да изберете 2.1, допрете 2, >10/x  и 1.

T Нумерички копчиња**
Избор на ТВ канали.

W TV INPUT
Изберете влезен сигнал.

продолжува

11МК
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За контролирање друга Sony опрема

a)Ако допрете AV ?/1 (A) и ?/1 (B) 
истовремено, ресиверот и поврзаната опрема 
ќе се исклучат (SYSTEM STANDBY). 
Работењето на AV ?/1 (A) автоматски се 
менува секогаш кога ќе допрете на влезните 
копчњиа (C).

b)Бројот 5, MASTER VOL +/TV VOL + и N 
копчињата имаат сензибилна точка. Користете 
ги овие точки како водич при работа.

c)Само за MD дек.
d)На пр. да изберете 2.1, допрете 2, >10/x и 1.

Забелешки
• Горното објаснувањето е наменето да служи 

како пример.
• Во зависност од моделот на поврзаната 

опрема, некои функции објаснети во овој 
дел може да не работат со испорачаниот 
далечински управувач.

Име Blu-ray диск, 
DVD плеер

Сателитска, 
Кабелска ТВ
тјунер

VCR CD плеер MD дек, 
Касетофон

A AV ?/1a) Напојување Напојување Напојување Напојување Напојувањеc)

E POP UP/MENU Мени – – – –

F TOP MENU Екрански
водич

– – – –

H ENTER/MEMORY Внесување Внесување Внесување Внесување –

J TOOLS/OPTIONS Мени со опции Мени со опции  – – –

M MENU/HOME Мени Мени Мени – –

N ./> Прескокнување Избор канал    Барање индекс  Преск.песна Прескок.песна

REPLAY /
ADVANCE 

Повторување, 
брзо напред

– Повторување, 
брзо напред

– –

m/M Преб.напред, 
назад

– Брзо напред, 
премотување

Брзо напред, 
премотување

Брзо напред, 
премотување

Nb) Репродукција – Репродукција Репродукција Репродукција

X Пауза – Пауза Пауза Пауза

x Стоп – Стоп Стоп Стоп

P RETURN/EXIT O Враќање Враќање, излез – – –

Q Внесување Внесување Внесување Внесување Внесувањеc)

V/v/B/b Бирање Бирање Бирање – –

R DISPLAY Приказ Приказ Приказ Приказ Приказc)

S -/-- – – – – –

>10/x – (.)dotd) Песна > 10 Песна > 10 –

CLEAR Бришење Бришење – – –

T   Нумерички копчињаb) Песна Канал Канал Песна Песнаc)
12МК
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П
оврзувањ

е

Вклучување
Може да уживате во аудио/видео 
опрема поврзана со ресиверот со 
следниве едноставни чекори.

1: Инсталирање звучници
Овој ресивер ви овозможува користење 
на 2.0 канален систем.

Пример за конфигурирање 
систем на звучници

Инсталирање и поврзување 
на звучниците (стр. 13, 14)

Поврзување на аудио/видео 
опрема (стр. 14, 16)

Подготовка на ресиверот
Видете “5: Поврзување кабел за 
напојување” (стр. 18) и “Иницијализација 
на ресиверот” (стр. 18).

Избор на систем звучници 
(стр. 19)

Поврзување

Лев 
звучник

Десен 
звучник
13МК
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2: Поврзување 
звучници
Пред да ги поврзете каблите, прво 
исклучете го кабелот за напојување.

* Ако имате дополнителен систем на
звучници, приклучете ги на SPEAKERS B 
терминали. Звучниците кои сакате да ги
користите можете да ги изберете со
SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) копче на
ресиверот (стр. 19).

3: Поврзување 
аудио/видео опрема
Поврзување аудио опрема

Пред да ги поврзете каблите, прво 
исклучете го кабелот за напојување.

* Ако сакате да снимате, мора да го 
направите ова поврзување (стр. 22).

10 mm
(13/32")

1

2 4

3

A

A Кабли за звучник (одделно се продаваат)

A

Лев звучник

Десен звучник

SPEAKERS B 
терминали*

Super Audio 
CD плеер, 
CD плеер

A Аудио кабел (одделно се продава)
B Фоно кабел со стерео приклучок

за слушалки (одделно се продава)

A

Портабл
аудио

B

MD дек, 
Касетофон

A

14МК
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П
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Забелешки
• Кога слушате опрема поврзана во PORTABLE

IN приклучок, звукот може да е искривен 
или прекинат. Ова не е дефект и ќе зависи 
од поврзаната опрема.

• Ако звукот од опремата поврзана во  
PORTABLE IN приклучокот е многу тивка, 
може да го зголемите тонот. Меѓутоа, пред да 
се префрлите во друг влез, прво намалете го 
тонот да избегнете оштетување на звучниците.
15МК
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Поврзување видео опрема
Пред да ги поврзете каблите, прво исклучете го каелот за напојување.

* Ако сакате да снимате, мора да го 
направите ова поврзување (стр. 22).

A

Сателитски тјунер,
Кабелски ТВ тјунер

Blu-ray Disc плеер, 
DVD плеер

A Аудио кабел (одделно се продава)

VCR, 
DVD рекордер

A

Аудио сигналиВидео 
сигнали

Кон VIDEO IN 
приклучок на ТВ.

Видео 
сигнали

Кон VIDEO IN 
приклучок на ТВ.

Кон VIDEO IN 
приклучок на ТВ. Аудио 

сигнали

A

Видео 
сигнали

Аудио 
сигнали
16МК
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П
оврзувањ

е

Забелешки
• Ако фабричкото дотерување за BD/DVD и 

VIDEO влезните копчиња на далечинскиот 
управувач се: BD/DVD: Blu-ray Disc плеер 
VIDEO: VCR 
Сменете го фабричкото дотерување на BD/
DVD (и VIDEO) влезното копче да може да го 
користите копчето за ракување со DVD плеер 
(и DVD рекордер). За детали, видете  
“Пренамена на влезно копче” (стр. 27).

• Можете да преименувате и BD/DVD и VIDEO 
влез да може да се прикаже на дисплејот на 
ресиверот. За детали, видете “Именување 
влезови” (стр. 20).

4: Поврзување 
антени
Пред да поврзете антени, прво исклучете 
го кабелот за напојување.

Забелешки
• За спречување шум, AM кружната антена

држете ја подалеку од ресиверот и другата 
опрема.

• Целосно издолжете ја FM жичаната 
антена.

• По поврзување на FM жичаната антена, 
држете ја што е можно похоризонтално.

FM жичана антена
(испорачана)

AM кружна антена
(испорачана)
17МК
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4-294-472-11(1)



D:\NORM'S JOB\SONY HA\SO0173\STR-DH130\4294472111_GB\GB04CON_STR-DH130-
U2.fm

masterpage: Left
5: Поврзување кабел 
за напојување
Поврзете го кабелот за напојување во 
штекер.

Иницијализација на ресиверот
Пред да го почнете да го користите 
ресиверот, најпрво направете ја следнава 
постапка. Оваа постапка исто така можете
да ја употребите за враќање на 
фабричките дотерувања.
Употребете ги копчињата од ресиверот за
оваа операција.

1 Допрете ?/1 да го исклучите
ресиверот.

2 Држете ?/1 околу 5 секунди.
“CLEARING” се прикажува на 
дисплејот за кратко, потоа се менува 
во “CLEARED”.
Промените или прилагодувањата 
направени во дотерувањата сега се 
враќаат во фабричките.

Кабел за напојување

Кон штекер

Подготовка на ресиверот

?/1
18МК
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П
одготовка на ресиверот
Избор на систем на
звучници
Може да изберете звучници што сакате да
ги слушате, кои сте ги поврзале во
SPEAKERS A и B терминалите. 
За таа цел користете ги копчињата на
ресиверот.

Допрете SPEAKERS (OFF/A/B/A
+B) за избор на звучници што 
сакате да ги слушате.

Исклучување на звучниците 
Допрете SPEAKERS (OFF/A/B/A+B) 
додека “SP A” и “SP B” индикаторите не 
се изгасат.

Забелешка
Не може да избирате звулници со SPEAKERS
(OFF/A/B/A+B) кога се приклучени слушалки.

Прилагодување тон
Можете да прилагодите квалитет на тон на 
звучниците.

Допрете TREBLE + или TREBLE – 
непрекинато за прилагодување 
ниво на сопран.  
Допрете BASS + или BASS – 
непрекинато за прилагодување 
ниво на бас.
Може да прилагодите од –10 dB до +10 dB 
во 1 dB чекор. 
Почетните дотерувања се 0 dB.Да изберете Светнува

Звучници приклучени во 
SPEAKERS A терминал

SP A

Звучници приклучени во 
SPEAKERS B терминал

SP B

Звучници приклучени во двата 
SPEAKERS A и B терминали 
(паралелно поврзување)

SP A 
SP B

SPEAKERS (OFF/A/B/A+B)

TREBLE 
+/–

BASS 
+/–
19МК
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Репродукција

1 Вклучете ја поврзаната
опрема.

2 Вклучете го ресиверот.

3 Допрете на влезното копче кое
одговара на опремата по 
желба.
Може да користите и INPUT 
SELECTOR на ресиверот.
Избраниот влез се прикажува на 
дисплејот.

Забелешка
Кога ќе допрете TUNER, “FM TUNER” 
или “AM TUNER” се прикажува и потоа 
фреквенцијата се прикажува на дисплејот.

4 Репродукција на извор.

5 Допрете MASTER VOL +/– да
прилагодите тон.
Може да користите и MASTER 
VOLUME на ресиверот.

Исклучување на звукот
Допрете MUTING.
Функцијата за исклучување звук ќе се 
откаже кога го правите следното.
• Допрете повторно на копчето.
• Зголемете го тонот.
• Исклучете го ресиверот.

За да избегнете оштетување
на звучниците
Пред да го вклучите ресиверот, јачината
на глас треба да е на минимално ниво.

Може да внесете име до 8 карактери за 
влез (освен TUNER) да се прикаже на 
дисплејот.
Тоа е за именување опрема на дисплејот 
отколку на приклучоците. 

1 Допрете на содветно копче
за влез за кое сакате да 
именувате индекс име.
Може да користите и INPUT 
SELECTOR на ресиверот.

2 Допрете AMP MENU.

3 Допрете V/v да изберете
“NAME IN” и допрете  или b.
Курсорот трепка и може да внесете 
карактер.

4 Допрете V/v да изберете
карактер и потоа допрете B/b 
да се поместува позицијата 
за влез напред и назад.

Совети
•Може да изберете тип на карактери со
притискање на V/v. 
Букви (големи) → броеви → симболи

•За празно место, допрете b без
да изберете карактер.

Основни операции

Влезни 
копчиња

, 
V/v/B/b

AMP 
MENU

MUTING

MASTER 
VOL +/–

Именување влезови
20МК
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О
сновни операции
Ако погрешите
Допрете B/b додека карактерот што 
сакате да го смените трепка, потоа 
допрете V/v да изберете точен карактер.

5 Допрете .
Внесеното име е регистрирано.

Гледање информации 
на дисплејот

1 Допрете на соодветно влезно
копче за кое сакате да 
проверите информација.

2 Допрете AMP MENU, потоа допрете
DISPLAY непрекинато.
Секогаш кога ќе допрете копче, 
дисплејот цилично се менува:

Индекс име на влез* t Избран 
влез t Ниво на тон

Кога слушате FM и AM радио
Меморирано име на станица* t 
Фреквенција, опсег и мемориран бој 
t Ниво на тон

Кога примате RDS емитување 
(само за модели за Европа)
Име на програм или меморирано име 
на станица* t Фреквенција, опсег и 
мемориран бој t Ниво на тон

* Индекс име се прикажува само кога сте 
именувал влез или меморирана станица 
(стр. 20, 25). Индекс име не се 
прикажува само кога е внесено празно 
место или е исто како и името на влезот.

Забелешка
За некои јазици може да не се прикажат 
карактери или знаци.

Влезни 
копчиња

DISPLAY

AMP 
MENU
21МК
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Снимање со помош
на ресиверот
Може да снимате звук од аудио/видео 
опрема преку ресиверот. Видете во 
упатството за употреба испорачано со 
опремата за снимање.

1 Допрете на влезно копче кое
одговара на опремата за 
репродукција.
Може да користите и INPUT 
SELECTOR на ресиверот.

2 Подгответе опрема за
за репродукција.
На пр. ставете CD кое сакате да го 
копирате во CD плеерот.

3 Подготовка на опрема за
снимање.
Ставете празна MD, касета или видео 
касета во опремата за снимање 
(поврзете во  MD/TAPE AUDIO OUT 
или VIDEO AUDIO OUT приклучок).

4 Почнете со снимање на опремата 
за снимање, потоа почнете 
со опремата за репродукција.

Забелешки
• Некои извори имаат авторска заштита за заштита

од снимање. Во ваков случај, нема да може да 
снимате од изворот.

• Прилагудвањето звук не влијае врз излезниот 
сигнал од MD/TAPE AUDIO OUT или VIDEO 
AUDIO OUT приклучоците.

• Додека изворот се снима, функцијата за 
режим на мирување на звук може да се 
активира и да го прекине снимање. Во ваков 
случај дотерајте “AUTO.STBY” во “STBY 
OFF” (стр. 27).

• Може да снимите звук од видео опрема 
поврзана со ресиверот. Меѓутоа, не може да 
снимате слики преку овој ресивер.

Слушање FM/AM радио
Може да слушате FM и AM пренос преку 
вградениот тјунер. Пред операцијата, 
уверете се дека се приклучени FM и AM 
антените на ресиверот (стр. 17).

Совет
Подолу е прикажана скала за директно пребарување.

* AM скалата за пребарување може да се смени 
(стр. 24).

Операции на тјунерот

Подрачје FM AM

САД, Канада 100 kHz 10 kHz*

Европа 50 kHz 9 kHz

TUNING 
+/–

Нумерички
копчиња

D.TUNING

,  
V/v/B/b

TUNER

FM 
MODE
22МК
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О
перации на тјунерот
1 Допрете TUNER непрекинато
да изберете FM или AM.

2 Допрете TUNING + или TUNING –.
TUNING + скенира од пониска кон 
повисока фреквенција на станица и 
TUNING – за скенирање од повисока 
кон пониска.
Ресиверот запира со скренирање 
секогаш кога ќе прими станица.

Користење контролни 
копчиња на ресиверот
1 Завртете го INPUT SELECTOR да 

изберете FM или AM.
2 Допрете TUNING MODE да изберете 

“AUTO”.
3 Допрете TUNING + или TUNING –.

Во случај на слаб FM стерео 
прием
Ако FM стерео приемот е слаб и “ST” 
трепка на дисплејот, изберете моно аудио 
да се намали изобличување на звук.
Допрете FM MODE непрекинато се 
додека “MONO” индикаторот свети на 
дисплејот.
Да се вратите во стерео режим, допрете 
FM MODE непрекинато додека “MONO” 
индикаторот на дисплејот не свети.

Може да внесете директно фреквенција на 
станица преку нумеричките копчиња.

1 Допрете TUNER непрекинато
да изберете FM или AM.
Може да користите и INPUT 
SELECTOR на ресиверот.

2 Допрете D.TUNING.

3 Допрете нумеричко копче
да внесете фреквенција
Пр. 1: FM 102.50 MHz
• Само за модели за САД и Канада:

Изберете 1 b 0 b 2 b 5
• Други модели:

Изберете 1 b 0 b 2 b 5 b 0 
Пр. 2: AM 1,350 kHz

Изберете 1 b 3 b 5 b 0

Совет
Прилагодете го правецот на AM кружната 
антена за оптимален прием по дотерување 
на AM станица.

4 Допрете     .

Ако не може да најдете станица
“- - - .- -  MHz” или “- - - - kHz” се 
прикажува и потоа екранот се враќа во 
моменталната фреквенција. Проверете 
дали сте ја внеле точната фреквенција. 
Обидете се со повторување на чекорите 2 
до 4. Ако се уште не може да најдете 
станица, фреквенцијата можеби не се 
користи во областа.

Автоматски бирање
станици (Automatic 
Tuning)

Директно пребарување
станица (Direct Tuning)
23МК
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(Само за модели за САД и Канада)

Може да смените AM скала за дотерување 
до 9 kHz или 10 kHz со помош на 
копчињата на ресиверот.

1 Допрете ?/1 за исклучување на
ресиверот.

2 Додека држите на TUNING
MODE, допрете ?/1.

3 Сменете ја моменталната AM 
     скала во 9 kHz (или 10 kHz).

За ресетирање на скалата во 10 kHz (или 
9 kHz), повторете ја горната постапка.

Забелешка
Сите меморирани станици ќе се избришат кога 
ќе ја смените скалата за барање.

Меморирање FM/AM 
радио станици 
(Preset Tuning)

Може да зачувате до 30 FM и 30 AM 
станици како омилени станица.

1 Допрете TUNER непрекинато
да изберете FM или AM.
Може да користите и INPUT 
SELECTOR на ресиверот.

2 Најдете станица која сакате да
ја меморирате со Автоматско 
бирање (стр. 23) или 
Директно бирање (page 23).

3 Допрете ENTER/MEMORY.
Може да користите и MEMORY/
ENTER на ресиверот.

4 Допрете на нумеричко копче да
изберете мемориран број.
Може да допрете и PRESET + или 
PRESET – да изберете мемориран број.

Менување AM скала 

?/1

TUNING MODE

PRESET 
+/–

Нумерички 
копчиња

ENTER/
MEMORY

AMP 
MENU

,  
V/v/B/b

TUNER
24МК
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О
перации на тјунерот
5 Допрете    .
Станицата е зачување на избраниот 
мемориран број. 

6 Повторете ги чекорите 1 до 5 да
меморирате друга станица.

1 Допрете TUNER непрекинато
да изберете FM или AM.
Може да користите и INPUT 
SELECTOR на ресиверот.

2 Допрете PRESET + или PRESET –
непрекинато да изберете станица.
Секогаш кога ќе допрете на копчето, 
може да изберете меморирана станица: 

Може да допрете нумерички копчиња 
да внесете меморирана станица. За 
дотерување на избраното, допрете    .

Користење контролни 
копчиња на ресиверот
1 Завртете INPUT SELECTOR да изберете 

FM или AM опсег.
2 Допрете TUNING MODE непрекинато

да изберете “PRESET”.
3 Допрете TUNING + или TUNING – да 

изберете меморирана станица.

1 Допрете TUNER непрекинато
да зберете FM или AM.
Може да користите и INPUT 
SELECTOR на ресиверот.

2 Дотерајте во меморирана 
станица за која сакате да 
креирате индекс име (стр. 25).

3 Допрете AMP MENU.

4 Допрете V/v да изберете
“NAME IN” и допрете  или b.
Курсорот трепка и може да внесете 
карактер.

5 Допрете V/v да изберете
карактер, потоа допрете B/b 
да поместите позиција за 
влез назад или напред.
Може да внесете до 8 карактери за 
име на станица.

Совети
•Може да изберете тип на карактери со
допирање на V/v. 
Букви (големи) → броеви → 
симболи

•За празно место, допрете b без да 
изберете карактер.

Ако направите грешка
Допрете B/b додека карактерот кој 
сакате да го смените трепка, потоа 
допрете V/v да изберете точен 
крактер.

6 Допрете     .
Внесеното име се регистрира.

Забелешка (само за Европски 
модели)
Кога ќе именувате RDS (Radio Data System) 
станица и ќе се префрлите на таа станица, 
името на програмот се прикажува наместо 
внесеното име. 

Барање меморирана станица

1 2 3 4 5 27...

30 29 28

Именување мемор.станици
25МК
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Прием на RDS 
емитување
(Само за модели за Европа)
Овој ресивер ви овозможува користење на 
Radio Data System (RDS), кое овозможува 
радио станиците да праќаат дополнителни 
информации заедно со регуларната 
програма. Овој ресивер нуди погодни RDS 
карактеристики, како име на програмот. 
RDS е достапно само за FM станици.*

* Сите FM станици не обезбедуваат RDS 
сервис, ниту обезбедуваат ист тип на сервиси. 
Ако не сте запознаени со RDS сервиси во 
вашата област, за детали видете на локалните 
радио станици.

Само со избор на станица од FM 
опсег со Директно пребарување 
(стр. 23), Автоматско пребарување 
(стр. 23) или Пребарување со 
меморирани станици (стр. 25).
Кога ќе дотерате станица која овозможува 
RDS сервис, “RDS” светнува и името на 
сервисот се прикажува на дисплејот.

Забелешка
RDS може да не работи правилно ако станицата 
која сте ја дотерале не емитува RDS сигнал или 
ако јачината на сигналот е слаб.

Совет
Кога ќе се прикаже името на сервисот, може да 
ја проверите фркевнецијата со допирање на 
DISPLAY непрекинато (стр. 21).

Мени за дотерување
Може да го прилагодите ресиверот правејќи 
разни прилагодувања со менито за дотерување.

1 Допрете AMP MENU.

2 Допрете V/v непрекинато да
изберете ставка од менито, 
потоа допрете       или b .

3 Допрете V/v непрекинато да
изберете дотерување, 
потоа допрете      .

Да се вратите на 
претходен дисплеј
Допрете B или RETURN/EXIT O.

За излез од менито
Допрете AMP MENU.

Забелешка
Некои параметри и дотерувања може да се 
појават затемнети на дисплејот. Ова знаци дека 
тие не се достапни или се фиксни и не се 
менуваат.

Операции во менито

AMP 
MENU

RETURN/
EXIT O

, 
V/v/B/b
26МК
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О
перации во м

енито/Користењ
е далечинско
x BALANCE (Баланс на звучник) 
Може да прилагодите баланс меѓу лев и 
десен звучник.
Може да прилагодите од BAL. L+10 до 
BAL. R+10 во 1dB/step. 
Почетното дотерување е BAL. 0.

x NAME IN (Именување)
Може да дотерате име на влез и меморирани 
станици. За детали, видете “Именување 
влезови” (стр. 20) и “Именување 
меморирани станици”  (стр. 25).

x AUTO.STBY (Автомтско миру.)
Може да дотерате ресиверот автоматски 
да се префрли во режим на мирување кога 
со ресиверот не работите или кога нема 
влезен сигнал во ресиверот.

• STBY ON
Се префрла во режим на мирување по 
приближно 30 минути. 

• STBY OFF
Не се префрла во режим на мирување. 

Забелешки
• Оваа функција не работи кога TUNER влез е

избран. 
• Може да го користите Auto standby режимот 

и Sleep Timer во исто време, Sleep Timer има 
приоритет.

Назначување влезно
копче
Може да смените фабричко дотерување на 
влезни копчиња да одговара на опремата во 
вашиот систем. На пр., ако поврзете Blu-ray 
Disc плеер во SAT приклучок на ресиверот, 
може да дотерате SAT копче на далечинското 
за управување со Blu-ray Disc плеер.

Забелешка
Не може да смените TUNER и PORTABLE 
влезни копчиња. 

1 Држете на влезно копче за
кое сакате да го смените 
назначувањето.
Пр.: Држете SAT.

2 Врз основа на табелата 
подолу, допрете 
соодветно копче за 
категорија по желба.
Пр.: Допрете 8. 
Сега може да користите SAT 
копче да управувате со Blu-ray 
Disc плеер.

Преглед на менија
Користење на далечинското

продолжува

27МК
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Категории и 
соодветни копчиња

a)Sony VCR се упарвуваат со VTR 3 
дотерување кое одговара на VHS.

b)Sony DVD рекордери се управуваат со 
DVD1 или DVD3 дотерување. За детали, 
видете во упатството за употреба 
испорачано со DVD рекордерите.

c)За детали за BD1 или BD3 дотерувањето, 
видете во упатството за употреба 
испорачано со Blu-ray Disc плеер или 
Blu-ray Disc рекордер.

Ресетирање 
влезни копчиња

1 Додека држите MASTER
VOL –, допрете ?/1 и TV INPUT.

2 Ослободете ги сите копчиња.
Влезните копчиња се враќаат во 
фабричкото дотерување.   

Категорија Допрете
VCR (режим за 
управување VTR 3)a)

1

DVD плеер (режим за 
управување  DVD1)

2

DVD рекордер (режим 
за управување DVD3)b)

3

CD плеер 4

Euro Digital Satellite
Ресивер

5

DVR (Digital 
CATV терминал)

6

DSS (Digital 
Satellite ресивер)

7

Blu-ray Disc плеер (режим 
за управување  BD1)c)

8

Blu-ray Disc рекордер (режим 
за управување  BD3)c)

9

MD дек 0/10

Касетофон -/--

MASTER 
VOL –

?/1

TV 
INPUT
28МК
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Д
ополнителни инф

орм
ации
Мерки на претпазливост

За безбедноста
Да не падне никаков предмет или да се истури 
било каква течност во кутијата, откачете го 
ресиверот и проверете го квалификуван 
персонал пред да почнете да работите.

За напојување со струја
• Пред да почнете да работите со ресиверот, 

проверете дали напонот одговара со
локалното напојување со струја.
Работната волтажа е впишана на
етикетата на задниот дел од ресиверот.

• Единицата не е откачена од AC кабел
доколку е приклучена во штекер, дури и
ако единицата самата се исклучиц.

• Нема да го употребувате извесно време
ресиверот, откачете го од ѕидниот 
штекер. За откачување на кабелот, 
фатете го самиот кабел; никогаш не го 
влечете кабелот.

• AC кабелот за струја мора  да го смени
исклучиво овластен сервисер.

• (Само за модели за САД и Канада)
Едниот приклучок е поширок од 
другиот заради лична безбедност и 
може да го вклучите во штекер само од 
една страна. Ако приклучокот не 
можете да го ставите во штекер 
целосно, обратете се во продавницата.

За загревањето
Ако ресиверот се затопли за време на
работата, ова не е дефект. Ако
непрекинато го користите овој ресивер со
висок волумен, температурата на горниот
дел од кутијата, од страна и на дното
значитено се зголемува. За да не се
изгорите, немојте да ја допирате кутијата.

За поставувањето
• Ставете го ресиверот на место со адекватна 

вентилација за заштита од претопулавње и 
продолжување на траење на ресиверот.

• Немојте да го ставате ресиверот во
близина на директна сончева светлина, 
прекумерна прашина или механички шок.

• Немојте ништо да ставате одозгора врз
кутијата, тоа може да ги блокира 
вентилационите дупки и да предизвика штета.

• Немојте да го ставате ресиверот во близина
на опрема како ТВ, видео или касетофон. 
(Ако ресиверот се употребува во 
комбинација со ТВ, видео или касетофон и е 
ставен преблиску еден до друг, може да се 
појави шум и да се намали квалитетот на 
сликата. Ова особено е можно кога користите 
внатрешна антена. Затоа, препорачуваме да 
употребувате надворешна антена.

• Бидете претпазливи кога ресиверот го
ставате на површина која е специјално 
третирана (со восок, масло, политура и 
т.н.) може да ја изгуби бојата.

За работата
Пред да поврзете друга компонента, прво
исклучете го и откачете го ресиверот.

За чистење
Чистете го кабинетот, панелот и контролите 
со мека ткаенина малку навлажнета со сјај. 
Немојте да употребувате абразивно 
средство, пудра за трљање или средства како 
алкохол или бензин.

Ако имате прашање или проблем кои се
однесуваат на ресиверот, Ве молиме
консултирајте се со најблискиот Sony
продавач.

Дополнителни информации
29МК
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Проблеми и решенија
Ако имате искуство со било кој од следниве 
потешкотии додека го употребуватересиверот, 
употребете го овој прирачникза да си го 
решите проблемот. Ако постои било каков 
проблем обратете се во продавницата на Sony. 
Запомнете дека ако менувате некој дел за 
време на поправката во сервис, тој дел може 
да биде задржан.

Ресиверот автоматски 
се исклучува.

• “AUTO.STBY” е дотеран во “STBY
ON” (стр. 27).

• Работи Sleep Timer функцијата
(стр. 11).

Не се слуша звук на еден од
звучниците.

• Поврзете пар слушалки со PHONES
приклучок за проверување на звукот
кој се слуша од слушалките. Ако се
слуша само од едниот канал од
слушалките, можеби компнентата не е
правилно поврзана со ресиверот.
Проверете дали сите кабли се поврзани
на приклучоците на ресиверот и
компонентите. Ако во слушалките се
слуша од двата канала, звучникот
можеби не е поврзан правилно со
ресиверот. Проверете го поврзувањето
на звучниците од кои не се слуша звук.

• Бидете сигурни дека сте ги поврзале
двете L и R приклучок на аналогната
компонента и само едниот во другиот
L или R приклучок. Употребувајте
аудио кабел (одделно се продава).

Не се слуша звук од одредена 
опрема.

• Проверете дали опремата правилно е
поврзана во аудио влезниот
приклучок за таа опрема.

• Проверете дали каблите кои се користат
за поврзување цврсто се ставени во
приклучоците на ресиверот и
опремата.

Нема звук, без разлика која 
опрема е избрана или се слуша 
само тивок звук.

• Проверете дали сите кабли за поврзување
се ставени во влезни/излезни приклучоци
во соодветните приклучоци на ресиверот,
звучници и опрема.

• Проверете дали се вклучени ресиверот
и целата опрема.

• Проверете дали MASTER VOLUME 
не е дотеран во “VOL MIN”.

• Проверете дали SPEAKERS (OFF/A/B/
A+B) не е дотерано во “OFF”.

• Проверете да не се поврзани слушалки.
• Допрете MUTING за откажување на

функцијата.
• Обидете се да допрете влезно копче на 

далечинскиот или да вклучите INPUT 
SELECTOR на ресиверот да изберете 
опрема (стр.20)

• Активиран е заштитниот склоп. 
Исклучете го ресиверот, отстранете 
го проблемот со краткиот спој и 
вклучете го повторно.

Има шум или пречки.
• Проверете дали звучниците и

опремата се приклучени цврсто.
• Проверете дали приклучните кабли се

далеку од трансформатор или мотор, и
најмалку 3 метри далеку од ТВ или
неонско светло.

• Поставете ги аудио опремата 
подалеку од ТВ.

• Приклучоците се нечисти. избришете
ги со ткаенина навлажнета со алкохол.

Напојување

Звук
30МК
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Левиот и десниот звук не се 
балансирани или обратни.

• Проверете дали звучниците и опремата 
се приклучени правилно и цврсто.

• Дотерајте го балансот (стр. 27).

Има шум, испрекината бучава или 
изобличување од опремата поврзана 
во PORTABLE IN приклучокот.

• Проверете дали безбедно е поврзана 
опремата.

• Ова не е дефект и зависи од поврзаната 
опрема.

Снимањето не може да се направи.
• Проверете дали правилно е поврзана 

опремата.
• Изберете изворна опрема со влезните 

копчиња (стр. 20).
• Авторска заштита да се спречи 

снимање содржини на изворот. Во 
ваков случај, нема да може да снимате 
од изворот.

Не може да се избере тјунер.
• Обратете се во продавницата на Sony.

FM приемот е слаб.
• Употребувајте 75-ohm коаксијален кабел 

(одделно се продава) за поврзување на 
ресивер со надворешна FM антена како 
што е прикажано.

Не може да се дотера радио станица.
• Проверете дали антените се

приклучени цврсто. Дотерајте ги
антените и приклучете надворешна
антена ако е потребно.

• Јачината на сигналот на станицата е 
премногу слаб за автоматско пребарување. 
Користете директно пребарување.

• Проверете дали сте дотерале правилен 
интервалот за дотерување (кога дотерувате 
AM станица со директно дотерување).

• Не се меморирани станици или 
меморираните станици се избришани (кога 
дотерување со скенирање меморирани 
станици). Меморирајте станици (стр. 24).

• Допрете DISPLAY непрекинато на 
дисплејот да се прикаже фреквенцијата.

RDS не работи.*
• Проверете дали сте дотерале во FM 

RDS станица.
• Изберете појака FM станица.
• Дотераната станица не емитува RDS 

сигнал или јачината на сигналот е слаб.

RDS информација која ја барате 
не се прикажува.*

• Сервисот можеби привремено не 
работи. Контактирајте ја радио 
станицата и најдете каде ги 
емитуваат тие информации.

* Само за модели за Европа.

Тјунер

Ресивер

Надворешна FM антена
31МК
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Далечинскиот управувач не работи.
• Насочете го далечинскиот управувач кон 

сензорот за далечински на ресиверот.
• Отстранете ги сите пречки меѓу

далечинскиот и ресиверот.
• Заменете ги сите батерии во далечинското

со нови, ако се слаби.
• Проверете дали сте избрале точен влез

на далечинскиот управувач.

Ако има дефект, на екранот се појавува
порака. Можете да ја проверите состојбата
на системот со порака. Видете ја следната
табела за да го решите проблемот. Ако
постои било каков проблем, консултирајте
го најблискиотSony продавач.

ЗАШТИТА
На звучниците се емитува неправилна 
струја или ресиверот е покриен и 
отворите за вентилација се блокирани.  
Ресиверот автоматски се исклучува по 
неколку секунди. Проверете го 
поврзувањето на звучникот и повторно 
вклучете го.

Бришење на меморијата

Референтен дел

СПЕЦИФИКАЦИИ

МОЌНОСТ НА ЗАСИЛУВАЧ
СПЕЦИФИКАЦИИ
PИЗЛЕЗНА МОЌ И ВКУПНО
ИЗОБЛИЧУВАЊЕ:
(само за моделите за САД)
Со 8 оми оптеретување, два канали, од
20 – 20,000 Hz; 90 W по канал,
минимална RMS моќ, со помалку од
0.09% изобличивање од 250 m W на
излез.

Засилувач
Модели за САД, Канада и Европа1)

Минимално RMS излезна моќ (8 ohms, 20 
Hz – 20 kHz, THD 0.09%) 

90 W + 90 W
Излезна моќ во стерео режим (8 ohms, 1 
kHz, THD 1%) 

100 W + 100 W

1)Мерено под следниве услови:

Опсег на фреквенција
Аналогно 10 Hz – 70 kHz 

+0.5/–2 dB (with BASS = 
0 dB, TREBLE = 0 dB)

Влез
Аналогно (PORTABLE IN) 

Осетливост: 1 V/
50 kilohms 
S/N2): 96 dB (A, 500 mV3))

Влезови
Аналогно (Освен PORTABLE IN) 

Осетливост: 500 mV/
50 kilohms 
S/N2): 96 dB (A, 500 mV3))

Излези
Аналогно (AUDIO OUT) 

Волти: 500 mV/ 
10 kilohms

Далечински управувач

Пораки за грешки

За бришење Видете

Сите меморирани дотерувања стр. 18

Подрачје Потребна моќ
САД, Канада 120 V AC, 60 Hz

Европа 230 V AC, 50 Hz
32МК
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Тон
Ниво на појачување ±10 dB, 1 dB step

2)INPUT SHORT (with BASS = 0 dB, TREBLE = 
0 dB).

3)Оптоварена мрежа, влезно ниво.

FM тјунер
Опсег на дотерување
Антена

87.5 MHz – 108.0 MHz 
FM жичана антена

Терминали за антена
75 ohms, небалансиран

AM тјунер
Опсег на дотерување

Кружна антенаАнтена

Општо
Потребно напојување

Потрошувачка          200 W
Потрошувачка (во режим на мирување) 

0.3 W 
Димензии (ш/в/д) (Приближ.)

430 mm × 132.5 mm × 
279 mm (17 in × 5 1/4 in 
× 11 in) со испакнати 
делови и контроли

Маса (Приближ.) 6.4 kg (14 lb 2 oz)

Дизајнот и спецификациите се 
предмет на измена без најава.

Подрачје Скала за дотерување
10 kHz step 9 kHz step

САД, Канада 530 kHz –  
1,710 kHz

531 kHz – 
1,710 kHz

Европа – 531 kHz – 
1,602 kHz

Подрачје Потребно напојување
САД, Канада 120 V AC, 60 Hz

Европа 230 V AC, 50/60 Hz

Халогенирани забавувачи на пламен не 
се користени во определените печатени 
електрични плочи.
33МК
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